
I. LÓPEZ

Azaroaren 22aren etorrerak, musi-
karien zaindaria den Santa Zezilia
Egunean,  Galdakao beste behin ere,
XXXIV. Musika Astearekin, astebetez,
doinuz beteko dela esan nahi du. Aza-
roaren 17tik (astelehena) 22ra (larun-
bata) bitartean izango da, bertako tal-
de eta artistak gonbidatuak daudela.

La llegada del 22 de noviembre, Día de
Santa Cecilia, patrona de los músicos,
implica que Galdakao se llenará una vez
más, durante una semana, de melodías
con la XXXIV Musika Astea. Será entre
el lunes 17 y el sábado 22 de noviembre,
con agrupaciones locales y artistas invi-
tados. Melodías tradicionales vascas,
música clásica, jazz, pop y gospel for-
marán parte de una programación abierta
a todo el público en Torrezabal Kultur
Etxea. La iniciativa fue presentada el pa-
sado 5 de noviembre por la alcaldesa en
funciones y concejala de Cultura de Gal-
dakao, Edurne Espilla, y la directora de
la Escuela de Música Máximo Moreno,
Maiteder Lertxundi.

Espilla puso en valor el trabajo de la
Escuela de Música para organizar cada
año esta cita y destacó que “la iniciati-
va ofrece a la ciudadanía un programa
musical completo y variado, preparado
con mimo, y muestra a lod estudiantes
más jóvenes hasta dónde pueden llegar
para que no se pongan límites”. En este
sentido, incidió en “la educación no re-
glada que ofrece la Escuela de Música,
inculcando valores y aportando herra-
mientas a los estudiantes para crecer”.

Además, anunciaba la exposición
Bizkaiko Musikari Tradizionalak, “un
viaje al pasado de nuestra música po-
pular”, que dará la oportunidad de co-
nocer los cinco instrumentos tradicio-
nales más representativos de Euskal
Herria y descubrir a los principales in-
térpretes del siglo pasado. Entre ellos,
estánlos galdakoztarras Mariano Barre-
netxea y Romualda Zuloaga. 

La muestra se podrá visitar de forma

gratuita en la sala de exposiciones de
Torrezabal Kultur Etxea, entre el 11 y
el 23 de noviembre, de lunes a domin-
go, de 17:30 a 20:30 horas. Lertxundi
indicaba que “la exposición pondrá el
broche a todo el trabajo y dedicación
excepcional que se ha puesto para traer
la música más bonita y diferente a Gal-
dakao”. Dentro de esa oferta musical,
el evento incluirá “una propuesta de
jazz muy especial”, en homenaje al
150 aniversario del nacimiento de
Maurice Ravel.
Programa

En cuanto al programa, el 17 de no-
viembre actuará del grupo Alos Quar-
tet, que durante más de 25 años ha de-

sarrollado un lenguaje propio donde
fusiona la formación clásica con soni-
dos contemporáneos. El concierto será
una experiencia única gracias a la ex-
presividad y energía que desprende en
sus directos. El 18 de noviembre toca
el turno a Iñar Sastre Trio, deleitará al
público a través de sonidos que mez-
clan música tradicional vasca con jazz,
pop, clásica y contemporánea. Sastre
se ha formado en Musikene, donde es
docente, y en el Conservatorio Nacio-
nal Superior de Música y Danza de Pa-
rís, y sus composiciones están inspira-
das por vivencias personales.

Para el 19 de noviembre llega el pam-
plonica Javier López Jaso, uno de los
acordeonistas más destacados del pa-
norama musical actual, con una trayec-

toria que abarca desde la música clási-
ca hasta jazz e improvisación. Actuará
junto a Hutsun, compuesto por Mikel
Urrutia y Anai Gambra Uriz, músicos
unidos a la tradición, pero comprometi-
dos con innovación y desarrollo de la
txalaparta. 

El día 20, recala el coro Kantika Ko-
rala, fundado en el año 2000 en el Con-
servatorio Municipal de Leioa, y for-
mado por cerca de 45 jóvenes de entre
10 y 18 años. Se ha convertido en un
referente del panorama coral interna-
cional por su calidad artística, la origi-
nalidad de sus proyectos y su apuesta
por el estreno de nueva música para
coro infantil y juvenil. El coro ha ac-
tuado en festivales de más de 15 paí-
ses, entre ellos Francia, Italia, Corea
del Sur, China, México o Portugal,

El 22 habrá kalejira con la Banda de
Txistu por las calles de Galdakao, a las
13:30 horas, y después actuará la Ban-
da Da Capo junto a Goizargi Gospel
Choir, a las 19:00, en Torrezabal. La
banda municipal cumple este año su
décimo aniversario como asociación
cultural, que celebrará el 14 de diciem-
bre con concierto muy emotivo. El
mismo incluirá algunas de las obras
más significativas de los últimos diez
años y contará con músicos que han
formado parte indispensable del grupo.
Goizargi Gospel Choir, por su parte,
está formado por 12 voces mixtas bajo
la dirección de Ramon Escalé. Nació
en 2017 y desde entonces no ha parado
de ofrecer su góspel sinfónico en fies-
tas, teatros y diferentes actos.
Entradas

Las entradas se adquieren a partir del
14 de noviembre en la web del Ayunta-
miento por 3 euros; la actuación de Da
Capo costará 5 euros. Las personas con
derecho al descuento del 25%, socios
de Torrezabal, desempleados, mayores,
integrantes de asociaciones y portado-
res de la Gazte Txartela, deberán ad-
quirirlas en taquilla.

Año XXXV. N.º - Noviembre 2025 Periódico mensual. Distribución gratuita
XXXV. urtea. . zkia - 2025eko azaroa Hileroko aldizkaria. Dohaineko banaketa392

Próxima edición 
DICIEMBRE

“El miedo de la mujer a la violencia del hombre es el espejo del miedo 
del hombre a la mujer sin miedo”. (Eduardo Galeano)
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Variedad en la Musika Astea del 17 al 22 de noviembre 

❒ Presentación de la Musika Astea. (Foto: AGE)



DE URGENCIA 
Y NECESARIOS

GALDAKAO
25 NOVIEMBRE

Bilbo 5. 9:15 a 14.15 y 16:15 a 21:15 h.
https://donantesdesangre.eus

PROXIMA DONACIÓN SANGRE

• Aeropuerto Loiu......94 486 96 64
• Al-Anon (familiares enfermos 
alcohólicos.................611 055 805
• Bomberos ...............94 607 78 00
• Com. Anti Sida........94 416 00 55
• Consorcio Aguas.......94 487 31 87
• Cruz Roja Urg. ......94 422 22 22
• ESAN Servicio
Atención Ciudadana...94 401 05 00

• EuskoTren ...............902 54 32 10
• Familiares Alcóh.........94 424 24 98
• FEVE.......................94 425 06 15
• Fund. Ayuda Drog. ....94 432 04 94
• Hosp. Galdakao ....94 400 70 00
• Hosp. Basurto..........94 400 60 00
• Hosp. Cruces ...........94 600 60 00
• Hosp. Sta. Marina....94 400 69 00
• Iberdrola averías......900 225 235
• Lanbide....................630 305 452
• INEM ......................902 39 99 99
• RENFE ....................902 240 202
• SOS DEIAK............112
• URGENCIAS 
OSAKIDETZA........94 410 00 00
• Ambul. Galdak........94 600 74 00

- Aperribay ...........94 440 79 26
- Usansolo.............94 436 37 00

• Acción Social...........94 401 05 45

• AEK Barandiaran.....94 456 41 19
• Asoc. Comercia. ......94 457 06 23
• Ayuntamiento.........94 401 05 00
• Cáritas Galdakao .....94 457 27 15
• Correos y Telégr. .....94 456 13 77
• Donantes Sangre .....94 400 71 41
• D.Y.A. Galdakao....94 457 05 60
• D.Y.A. Urgencias ....94 410 10 10
• Ertzaintza...............94 607 53 40
• Escuela Música .......94 601 04 55
• Euskaltegi Munic. ....94 456 61 74
• Inst. Munic. Dep......94 457 09 26
• Juzgado de Paz ........94 456 01 07
• Behargintza .............94 401 05 80
• Piscinas Elexalde ......94 456 76 81
• Polic. Municipal ......94 401 05 05
• Polidep. Elexalde ....94 456 54 67
• Polidep. Unkina.......94 456 79 73
• Polidep. Urreta ........94 456 27 03
• Polidep. Zuazo ........94 457 13 02
• Servicio de recogida (9-14 h.)
muebles ...................94 401 05 00

• Taxis Galdakao........94 456 00 64
• Taxis Hospital..........94 456 58 27
• Teléfono esperanza..94 410 09 44 
• Torrezabal K. E. .......94 457 12 96
• Txapelena ................94 457 18 47

DIAS - VARIOS

SABADOS

DOMINGOS
FESTIVOS

Sta. María
☎ 94 456 09 86
☎ 94 456 12 06

19,00 h.

12,00 h.

Urreta

13,00 h.

Bengoetxe

-

11,00 h.

Olabarrieta

-

12,00 h.

Usansolo

18,00 h.

-

Andra-Mari

—

1º domingo mes
13,00 h.

San Bernabé
de Erletxes

—

1º domingo mes
11,00 h.
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Horarios válidos en situación de normalidad, no durante el estado de alarma
• NOTA de la Unidad Pastoral: En vacaciones no hay misa familiar. En julio y agosto los horarios pueden sufrir modificaciones.
• TELÉFONO DE AVISOS Y URGENCIAS: 658 758 548

Email galdakao@kronikaberria.eus /  usansolo@kronikaberria.eus

FARMACIAS DE GUARDIA
www.cofbizkaia.net

RECOGIDA DE PERIÓDICOS 
SI NO HA RECIBIDO POR RAZONES

AJENAS A ESTE PERIÓDICO, PUEDE RECOGER UN
EJEMPLAR, ADEMÁS DE EN NUESTRAS OFICINAS EN:

• Centro: Ayuntamiento, ESAN, Torrezabal K.E, Polideportivo
Urreta, Escuela de Música, Servicio de Dinamización de la 

Tercera Edad, bar Martín y Estanco Plazkoetxe
• Zuazo: Bar-restaurate Esker a las brasas

• Aperribai: Farmacia Gema Gutiérrez, cafetería Doc 
y bar Buenos Aires • Bengoetxe: Farmacia Alicia Atrio. 
• Elxalde: bar Basoa • Usansolo: Txapelena y farmacia.
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Galdakao, noviembre 20252

Mejoremos nuestro pueblo
Envíe un escrito con o sin foto al email galdakao@kronikaberria.eus 

indicando su nombre y número de teléfono. Su identidad no será divulgada. 
Recordamos que el Ayuntamiento ofrece en la web municipal (www.galdakao.net), sección “Esaiguzu”,

espacio para informar sobre este tipo de avisos y/o deficiencias.

Una vecina avisaba el mes pasado de que en la Travesía de
Zuatzaurre, entre los portales número 1 y 3, hay una pérdida
continua de agua potable. “He avisado ya al Ayuntamiento,
pero no han hecho nada, y esto parece ya un río. Da pena

que se pierda todo ese agua potable”, comenta.
Respuesta del Ayuntamiento: Comentan desde Urbanismo
que la avería ya está solucionada.

PÉRDIDA DE AGUA▼

I. LÓPEZ

Galdakao recibe todos los
años el Garbigune Móvil vi-
sita. Desde el 5 al 19 de no-
viembre vuelve como punto
de recogida de la Diputación
Foral de Bizkaia. Estará en
el Parque Ardanza. Busca
acercar el concepto del reci-
claje a la ciudadanía fomen-
tando hábitos sostenibles y
facilitando la correcta dispo-
sición de residuos que pue-
den ser reutilizados o reci-
clados, contribuyendo así a
la protección del medio am-
biente y a la sensibilización.

El Garbigune Móvil recogerá 
residuos en el Parque Ardanza 
hasta el 19 de noviembre 

Se podrán depositar peque-
ños electrodomésticos, me-
naje de cocina, aceite de co-
cina en envases cerrados,
teléfonos móviles, cables,
pinturas y disolventes, aero-
soles, absorbentes contami-
nados, tóners, cartuchos de
tinta, cápsulas metálicas,
cápsulas de plástico, pilas,
CD, DVD y casettes y radio-
grafías

El Consistorio recuerda
que en el municipio existe
un garbigune móvil que da
servicio de forma ininte-
rrumpida y que cambia de
zona según semanas y días.
Los lunes, martes y miérco-
les de la 1ª semana del mes,
en la zona de la biblioteca de
Aperribai; los jueves, vier-
nes, sábados y domingos de
la 1ª semana del mes en Six-
ta Barrenetxea; los lunes,
martes y miércoles de la 2ª

semana de cada mes, en el
parque de Urreta; los jueves,
viernes, sábados y domingos
de la 2ª semana del mes, en
Fray Romualdo, junto al po-
lideportivo; los lunes, martes
y miércoles de la 3ª semana
del mes en Berezikoetxe; los
jueves, viernes, sábados y
domingos de la 3ª semana
del mes, en la plaza Lehen-
dakari Agirre; y los lunes,
martes y miércoles de la 4ª
semana del mes, en la plaza
Lehendakari Ardanza.
Minipuntos

En los minipuntos de reco-
gida estables repartidos por
la localidad, se recogen CD
y DVD, cartuchos de impre-
soras, pilas, tapones de plás-
tico, móviles y bombillas de
bajo consumo, así como re-
siduos de aparatos eléctricos

y electrónicos de pequeño
tamaño como calculadoras,
afeitadoras eléctricas. Se en-
cuentran en la zona del HI
de Aperribai; la calle Sixta
Barrenetxea, frente a Zuat-
zaurre; la calle Bizkai, junto
al polideportivo; y la con-
fluencia de la calle Juan
Bautista Uriarte con la de
Zamakoa.

El Ayuntamiento también
recoge residuos volumino-
sos, previo aviso llamado al
94 425 67 20, donde  se indi-
cará la fecha. "Solicitamos a
la población que adopte há-
bitos responsables, reduzca
la producción de residuos,
priorice la reutilización y
tenga en cuenta las conse-
cuencias que una gestión
inadecuada de los desechos
puede tener sobre el medio
ambiente y la limpieza del
municipio", concluyen.

❒ El Garbigune móvil ya instalado. (Foto: AGE)
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Optimizan el 
alumbrado público
en Usansolo
D. LEÓN

Usansolok argiteria publikoa berritu eta ho-
betuko du hirigunean eta Gorosibai auzorako
sarbidean, luminariak hornitzeko eta instalat-
zeko kontratu mistoaren barruan. Kontratu
hori Radimer Servicios Energéticos SL enpre-
sari esleitu zitzaion, zeina eraginkortasun
energetikoko proiektuetan, argiteria publiko-
an eta hiriko instalazio elektrikoen mantentze-
lanetan espezializatuta baitago.

Usansolo renovará y mejorará el alumbrado
público en el centro urbano y en el acceso al ba-
rrio Gorosibai, dentro del contrato mixto de su-
ministro e instalación de luminarias, adjudicado
a la empresa Radimer Servicios Energéticos S.L,
especializada en proyectos de eficiencia energé-
tica, de alumbrado público y mantenimiento de
instalaciones eléctricas urbanas.

“El objetivo de la actuación es modernizar las
instalaciones de alumbrado, sustituyendo las lu-
minarias existentes por nuevas luminarias LED
de alta eficiencia energética, que permitirán re-
ducir el consumo eléctrico municipal, disminuir
la contaminación lumínica y avanzar hacia un
modelo de municipio más sostenible y eficien-
te”, aseguran fuentes municipales.

Los trabajos se desarrollarán entre noviembre
de 2025 y enero de 2026. “Durante la ejecución
se procurará minimizar las afecciones al tráfico y
al vecindario, realizando los trabajos principal-
mente en horario diurno y con limpieza de las zo-
nas intervenidas”, añaden desde el Ayuntamiento.

La actuación cuenta con financiación pública
de la Diputación Foral de Bizkaia, dentro del
programa de ayudas a la mejora de la eficiencia
energética y sostenibilidad, actuación subven-
cionada por esa Diputación con la colaboración
del Consistorio usansolotarra. “El Ayuntamien-
to reafirma con este proyecto su compromiso
con la eficiencia energética, la sostenibilidad
ambiental y la mejora de los servicios urbanos
para todos los vecinos”, finalizan.

I. LÓPEZ

Galdakaon asteartean, urriak
21, irekiko da udalerriko gaz-
teen emantzipazioa errazteko
alokairurako laguntzak eskat-
zeko epea. Dirulaguntzen lerro
honen helburua 18 eta 35 urte
bitarteko pertsonei etxebizitza
bat eskuratzen laguntzea da,
herrian beren autonomia eta
sustraitzea sustatuz.

Galdakao abrio en octubre el
plazo para solicitar las ayudas al
alquiler destinadas a facilitar la
emancipación de jóvenes del
municipio. Esta línea de subven-
ciones busca apoyar a quienes
tienen entre 18 y 35 años en su
acceso a una vivienda, promo-
viendo su autonomía y arraigo
en la localidad.

Todas las solicitudes podrán
presentarse hasta el 10 de no-
viembre, a través de la  sede
electrónica del Ayuntamiento
de Galdakao y en la oficina de
atención ciudadana ESAN. El
importe oscila entre los 160 y
los 400 euros mensuales, y se-
rán subvencionables los gastos
de alquiler de correspondiente
al año 2025 que estén efectiva-
mente pagados.

Es por ello que se recomien-
da a las personas interesadas
conservar todas las facturas y
los justificantes de pago del al-
quiler desde enero de este año,
ya que deberán presentarse
junto con la solicitud y el con-
trato de arrendamiento. La
concesión de las ayudas se ba-
sará en criterios de ingresos y
necesidad social, teniendo
prioridad las situaciones de es-

pecial vulnerabilidad.
Beneficiarios

Podrán beneficiarse jóvenes
empadronados en Galdakao
que residan de manera habitual
y permanente en una vivienda
libre en régimen de alquiler;
tanto las que vivan solas, como
las que compartan la vivienda.
El procedimiento de la solici-
tud variará en función del esta-
do convivencial, tal y como se
establece en las bases.

Entre los principales se en-
cuentran los tener entre 18 y
35 años, inclusive; estar empa-
dronado o empadronada en
Galdakao, en la vivienda obje-
to de la subvención; no dispo-
ner de vivienda en propiedad,
ni el o la solicitante ni ningún
miembro de la unidad convi-
vencial; ser titular del contrato
de alquiler de una vivienda li-
bre con una duración mínima
de 12 meses; acreditar ingresos
anuales brutos superiores a
10.000 euros y no superiores a
30.000 euros en el caso de so-
licitantes individuales, ni a
45.000 euros en unidades con-
vivenciales; realizar los pagos
del alquiler mediante transfe-
rencia u otro método bancario
verificable; estar al corriente
del pago de impuestos, tasas,
arbitrios y sanciones del Ayun-
tamiento de Galdakao; y no te-
ner vinculación familiar hasta
en un segundo grado de con-
sanguinidad o afinidad con la
persona arrendadora o con
cualquiera de los miembros de
su unidad convivencial

Ayudas para alquiler a jóvenes 

❒ El Ayuntamiento plantea ayudas al alquiler. (Foto: AGE)



Antes, en julio y con carác-
ter provisional, se había
aprobado la adaptación nor-
mativa de los criterios de
gestión de las bolsas de tra-
bajo del Ayuntamiento. Aho-
ra, una vez realizado el debi-
do trámite y aceptada parte
de la alegación formulada,
se ha procedido a la aproba-
ción definitiva de la modifi-
cación. El asunto tiene un re-
corrido largo: una vez
realizado el proceso de esta-
bilización de la plantilla mu-
nicipal, el Ayuntamiento de
Galdakao está inmerso en un
proceso de Ofertas Públicas
de Empleo que le ha permiti-
do crear, por primera vez
después de muchos años, sus
propias bolsas de trabajo. Se
ha preparado para ello a tra-
vés de un intenso trabajo
conjunto con el Comité de
Trabajadores y Trabajadoras. 
La adaptación, que cuenta

con el apoyo de todo el co-
mité, permitirá que las susti-
tuciones de personal y la
provisión de vacantes se lle-
ven a cabo con mayor rapi-
dez y seguridad, lo que me-
jorará el funcionamiento del
Ayuntamiento. La medida
fue aprobada con 13 votos a
favor del gobierno municipal
(EH Bildu, UH y Auzoak) y
8 abstenciones de la oposi-
ción (PNV y PSE).
Ayudas

También se decidieron las
bases de las ayudas Bizibe-
rri, que el área de Promoción
Económica puso en marcha
para impulsar el comercio
local, para que se extienda a
más sectores. Se prevé que
se reabran en el primer se-
mestre de 2026 y el objetivo
de los cambios es que se
puedan beneficiar más esta-
blecimientos. La decisión
obtuvo los 13 votos a favor
de EH Bildu, Auzoak y UH,
que conforman el equipo de
gobierno, y las 8 abstencio-
nes de PNV y PSE, de la
oposición.
Y promovieron dos modifi-

caciones en las bases de sub-
venciones para fomentar la
acción comunitaria y la par-
ticipación ciudadana en Gal-
dakao. Con estas modifica-
ciones pretenden incorporar
nuevos proyectos y repartir
mejor estas ayudas, favore-

ciendo también proyectos
más pequeños. La medida
fueo aprobada con 13 votos
a favor del gobierno munici-
pal y 8 abstenciones de la
oposición.
Obras de Txomin Egileor

Por unanimidad, se prorro-
ga el convenio de colabora-
ción entre el Ayuntamiento
de Galdakao y la Diputación
Foral de Bizkaia para la rea-
lización de las obras de Txo-
min Egileor. Asimismo, se
aprobó la prórroga de un año
del servicio de alumbrado
público, instalación eléctrica
y conservación de semáfo-
ros. Los 19 representantes de
EH Bildu, PNV, UH y Auzo-
ak votaron a favor y 2 ediles
del PSE se abstuvieron.
También por unanimidad,

la Corporación acordó ad-
herirse al convenio de cola-
boración Udal Gaztedi
2025-2027. Se trata de un
acuerdo entre la Diputación
Foral de Bizkaia, la Manco-
munidad del Nervión Ibai-
zabal, el Ayuntamiento de
Basauri y el Ayuntamiento
de Galdakao dirigido a la
juventud.
Moción

Por otra parte, el Pleno re-
chazó la moción presentada
por el PSE sobre el inventa-
rio de locales públicos, ale-
gando que lo que pedía ya se
está haciendo. La moción
fue rechazada con los votos
en contra de los grupos que
conforman el gobierno mu-
nicipa, los dos grupos de la
oposición votaron a favor.
El grupo municipal del

PSE-EE de Galdakao había
propuesto elaborar, en plazo
de dos meses, un inventario
de locales, espacios y edifi-
cios propiedad municipal
que pudieran ser destinados
a diferentes actividades para
la ciudadanía, y que se cum-
pla con la Ordenanza de Par-
ticipación aprobada hace 17
meses.
Solicitó que ese listado in-

cluya qué espacios están ce-
didos o son susceptibles de
serlo por duración determi-
nada y cuáles, de manera
eventual, aclarando los crite-
rios y las condiciones que
determinan esta diferencia-

ción, así como indicar para
cada uno, además de lo reco-
gido en la Ordenanza, sus
características, disponibili-
dad de uso, recursos disponi-
bles, tipología de eventos o
actividades que puede alber-
gar.
El portavoz socialista, Víc-

tor Trimiño, reclamaba asi-
mismo que se añadan al lis-
tado “aquellos locales que
sean de titularidad pública
pero que aún no están debi-
damente acondicionados pa-
ra ser utilizados, explicando
los motivos, y que se realice
un análisis de los recursos
existentes en términos de
distribución a lo largo de los
diferentes barrios del muni-
cipio, para valorar cuáles
son los barrios con más ca-
rencias a este respecto”.
En este sentido, explicó

que la realización de un in-
ventario o censo de locales
públicos que puedan ser des-
tinados a actividades y even-
tos del tejido asociativo local
y del conjunto de la ciudada-
nía, “de modo que se haga
una gestión clara, eficiente,
participativa, transparente y
equitativa de los mismos, es
una demanda que el Grupo
Socialista viene haciendo
desde la legislatura anterior
y que llevas años sin ser
atendida, tal y como puede
comprobarse en las actas de
sesión de diferentes comisio-
nes. Ni siquiera la mención a
esta cuestión en la Ordenan-
za de Participación -aproba-
da en marzo de 2024- ha su-
puesto ningún avance al
respecto”.
El portavoz habló de “in-

cumplimiento” de un com-
promiso anual recogido en la
propia ordenanza, y añadía
que “esta reivindicación en-
tronca con un diagnóstico
compartido entre grupos po-
líticos, entidades y vecinos
sobre la necesidad de mayo-
res espacios y locales públi-
cos para uso comunitario en
Galdakao. Además, desde el
grupo socialista durante años
se ha solicitado incorporar
partidas económicas a los
presupuestos municipales
para aumentar este tipo de
recursos y/o acondicionar
los ya existentes”.
Trimiño añadió que un in-

ventario con información de-
tallada sobre los recursos
disponibles “arrojaría luz so-
bre la realidad de los locales
y recursos disponibles ac-
tualmente, de modo que se
pueda realizar un diagnósti-
co certero y realizar las polí-
ticas correspondientes para
mejorar la situación y hacer
frente las necesidades detec-
tada”.
Además, dijo que “servi-

ría para analizar los recur-
sos existentes en términos
de distribución a lo largo de
los diferentes barrios del
municipio, facilitar a las en-
tidades y asociaciones del
municipio información ac-
cesible sobre los recursos
de qué disponen, tipología
y características, para llevar
a cabo sus actividades en el
municipio, contribuyendo
así a dinamizar las activida-
des de las asociaciones del
municipio, y facilitar una
gestión transparente, equi-
tativa y participativa de los
recursos públicos del muni-
cipio”.
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Galdakaoko urriko osoko
bilkurak hainbat erabaki
hartu zituen. Horien arte-
an, zerga-ordenantzak eta
prezio publikoen ordenant-
zak aldatzeari dagokionez,
Udalak progresibotasuna
bultzatzeko konpromisoan
aurrera egiteko, gehien
duenak gehiago ordain de-
zan, aldaketak egin dira
zerga batzuen hobarietan
eta tarifetan.
El pleno de octubre de Gal-

dakao tomó varias decisio-
nes. Entre ellas, en cuanto a
la modificación de las orde-
nanzas fiscales y de precios
públicos para avanzar en el
compromiso del Ayunta-
miento de impulsar la pro-
gresividad como forma de
que quien más tiene, más pa-
gue, se han introducido mo-
dificaciones en las bonifica-
ciones y tarifas de algunos
impuestos. La decisión ha
sido adoptada con los 13 vo-
tos a favor de los grupos que
componen el Gobierno mu-
nicipal y las abstenciones de
los 8 de la oposición. 
Se unifican los criterios y

se elabora un único cuadro
como criterio común para la
concesión de bonificaciones
en todas las áreas. Esta tabla
se basa en el IPREM que
contempla diferentes condi-
ciones para determinar la ca-
pacidad económica de perso-
nas y familias. Al mismo
tiempo, se han diferenciado
dos tipos de servicios para la
determinación de las cuantí-
as de las bonificaciones: los
servicios básicos y los no
básicos. Así, los que más lo
necesitan tendrán una boni-
ficación máxima del 90% o
del 70% en impuestos y ta-
sas.
El Impuesto sobre Bienes

Inmuebles, con carácter ge-
neral, se incrementará en un
1%, pero se actualizan las
bonificaciones a familias nu-
merosas. Las viviendas que
se destinen a programas de
alquiler tendrán una bonifi-
cación del 99% en impues-
tos, ahora es del 50%. Las
vacías un recargo del 150%,
ahora es del 50%. Este re-
cargo también contraá con
excepciones. Por ejemplo,
las viviendas vacíaspor estar
sus propietarios en una resi-
dencia no tendrán recargo, la
exención ahora está limitada
a 3 años. 
El Impuesto sobre Vehícu-

los de Tracción Mecánica
también experimentará un
incremento general del 1%,
pero se actualizarán las bo-
nificaciones de las familias
numerosas. La subida de im-
puestos para los vehículos
de mayor potencia fiscal se-

rá del 10%, es decir, los ve-
hículos de gama alta tendrán
que pagar más.
Garbiker

Además, el Pleno, aprobó
la modificación de crédito
para hacer frente a los dife-
rentes servicios o proyectos
que se van a llevar a cabo
este año, ahora la partida
destinada a Garbiker, encar-
gada del tratamiento de resi-
duos, se ampliará en
300.000 euros para atender
los compromisos del año
2025. Y la subvención para
el Plan de Empleo se incre-
mentará en 450.000 euros
para la ejecución de la se-
gunda convocatoria del
2025. 
Para la compra de nuevos

walkie talkies a la Policía
Municipal hay 4.500 euros y
se ayudará a mejorar el siste-
ma luminario de Andra Mari
para que se pueda abrir la
histórica iglesia a la ciuda-
danía, costará 16.200 euros.
En estos casos, la decisión
fue aprobada con 15 votos a
favor (9 de EH Bildu, 2 de
Auzoak, 2 de UH y 2 del
PSE) y 6 abstenciones del
PNV.
También se modificaron

los créditos de compromiso
para la ejecución de dos pro-
yectos. En concreto, los por-
centajes de los plurianuales
para adecuarlos a los ritmos
de los proyectos de cons-
trucción de la casa de las
mujeres y la ampliación de
la residencia de personas
mayores de Zuhatzu tras la
herencia legada por Esteban
Loroño. Se trata de un plan
de pago de ambos proyectos
hasta 2028. La modificación
fue aprobada con los 13 vo-

Nuevas medidas para profundizar en la progresividad fiscal

tos a favor de EH Bildu, Au-
zoak y UH, que conforman
el gobierno municipal, la
abstención del PSE y la opo-
sición del PNV.
Liquidación del 
primer semestre

Se aprobó la liquidación
del primer semestre del año
2025 de los gastos corres-
pondientes a la encomienda
acordada entre el Ayunta-
miento de Usansolo y el de
Galdakao. Dado que el
Ayuntamiento de Usansolo
aún no dispone de la infraes-
tructura necesaria para poder
ofrecer todos los servicios,
el de Galdakao los gestiona
siguiendo lo acordado en la
encomienda, y Usansolo
abona a Galdakao los gastos
derivados de dichos trabajos,
cada seis meses. La liquida-
ción acordada para el primer
semestre de 2025 asciende a
1.657.202,07 euros. A esta
cantidad se le restarán
581.507,42 euros del rema-
nente que el Ayuntamiento
de Galdakao tenía pendiente
de pagar a Usansolo, por lo
que el Ayuntamiento de
Usansolo abonará a Galda-
kao 1.075.694,65 euros por
los servicios prestados. La
decisión salió adelante con
los 19 votos a favor de EH
Bildu, PNV, Auzoak y UH y
las 2 abstenciones del PSE.
Y hubo ‘sí’ también para el

abono de la factura corres-
pondiente a los trabajos de
recogida de residuos realiza-
dos por la empresa Prezero
en septiembre de 2025. Se
trata de una factura de
46.502,80 euros, aprobada
con 13 votos a favor de EH
Bildu, Auzoak y UH y 8
abstenciones de PNV y PSE.

❒ Un momento del pleno en el ayuntamiento de Galdakao. (Foto: GU)
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Los Bono Denda 
vuelven a Galdakao 
en noviembre
I. LÓPEZ

Azaroaren 24rarte, Bono Denda kanpaina egingo da
berriro Galdakaon, Gudendarik sustatua, Udal lokala-
ren babesarekin. Helburua udalerriko merkataritza
eta zerbitzuen sektorean erosketa sustatzea da. 10.000
bonu jaulkiko dira, bakoitza 15 eurokoa. Kontsumit-
zaileak erosketa-kostua 10 eurokoa izango da, eta ho-
rrek eramaileari aparteko 5 euroko balioa emango dio
kanpainari atxikitako establezimenduetan kontsumit-
zeko.

Hasta el día 24 de noviembre se celebrará nuevamen-
te la campaña Bono Denda en Galdakao, impulsada por
Gudendari con el apoyo del Ayuntamiento local. El ob-
jetivo es incentivar la compra en el sector comercial y
de servicios del municipio. Se emitirán 10.000 bonos
por un valor de 15 euros cada uno. El coste de adquisi-
ción por parte del consumidor será de 10 euros, lo que
concederá a su portador un valor de 5 euros extra para
su consumo en establecimientos adheridos a la campa-
ña.

El número máximo es de 4 bonos por DNI, y en cada tic-
ket de compra se podrán canjear hasta 8 bonos. Hay que
adquirirlos desde las 9:00 del 3 de noviembre en la plata-
forma www.bonodenda.galdakao.eus. Online también será
posible conocer el listado de establecimientos que se han
sumado a la campaña, así como consultar las condiciones
de la misma. 

Los bonos podrán canjearse en los establecimientos adhe-
ridos desde el primer día, 3 de noviembre, hasta el 24 de
noviembre. "Después de estas fechas, perderá su validez. Y
no se abonarán bonos falsificados, rotos o deteriorados",
especifican. 

El bono deberá usarse de una sola vez en los comer-
cios adheridos; si el importe de la compra es inferior al
valor del bono, no se devolverá cambio alguno en efec-
tivo a la persona compradora. Asimismo, "no son canje-
ables por dinero en efectivo, y en caso de que se pro-
duzca una devolución de algún producto,  el
establecimiento deberá emitir un vale por el importe de
la compra", aclaran.

D. LEÓN

Zuhatzu eta N-634 errepidea lotuko
dituen zubi berria instalatzeko lanak
hasi dira. Muntaketa-lanek astebete
iraungo dute, eta ondorengo urbaniza-
zio-lanak datorren otsailera arte luza-
tuko direla aurreikusten da. Beraz,
2026. urtearen hasierarako egongo da
zabalik azpiegitura.

Ya han comenzado los trabajos de ins-
talación del nuevo puente que conecta-
rá Zuhatzu con la carretera N-634. El
montaje durará una semana y se prevé

que las posteriores tareas de urbaniza-
ción se prolonguen hasta el próximo
mes de febrero. Por tanto, la infraes-
tructura estará abierta para principios
del año 2026.

Este puente supone un elemento clave
para mejorar la movilidad en la zona.
La pasarela contará con dos carriles,
uno por cada sentido, y amplias aceras
a ambos lados para las y los peatones.
Ello facilitará tanto la circulación de
los vehículos como el tránsito peatonal
en condiciones de seguridad y comodi-
dad.

La construcción coincide con la reor-

denación de la calle Txomin Egileor,
que pasará a disponer de un único carril
de circulación una vez finalicen las
obras. El puente permitirá aligerar la
gran afluencia de tráfico y mejorar la
fluidez de la movilidad en Txomin Egi-
leor, mejorando los trayectos desde y
hacia Zuhatzu en dirección tanto Gal-
dakao como Bilbao. 

"Hablamos de una actuación muy im-
portante dentro del proceso de moder-
nización de Txomin Egileor y su entor-
no, que mejorará el flujo de tráfico, la
seguridad vial y la movilidad peatonal",
comentan desde el Consistorio.

Comienza la instalación del puente 
que unirá Txomin Egileor con la N-634

❒ Estado actual de la obras en el puente. (Foto: AGE)
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La asociación de
mujeres Erabide Ema-
kume Elkartea propo-
ne para este 25N una
actualización de la
Ruta de la Memoria
de las Mujeres de
Galdakao, iniciativa
impulsada por  el gru-
po en 2018. Para ello,
se reemplazarán los
carteles de los mono-
litos ya existentes. El
recorrido invita a pa-
sear "con memoria"
por once lugares en
los que se podrá acce-
der a la información
destacada. 

“Su objetivo es en-
salzar, visibilizar y
poner en valor los es-
pacios que recuerdan
la contribución de las
mujeres en el desarro-
llo, la cultura y la
identidad de Galda-
kao. Al mismo tiem-
po, algunos de sus
puntos señalan la ausencia
de las mujeres en los símbo-
los y relatos oficiales, con-
virtiéndose en lugares de re-
flexión que animan a
cuestionar esas desigualda-
des y a imaginar una memo-
ria colectiva más justa para
alcanzar una comunidad más
saludable”, explican. 

La primera ruta, bilingüe, se

realizará el 25 de noviembre
a las 11:30 horas. El punto de
encuentro es la Escultura de
La Lechera, junto a la ‘plaza
roja’, a la que se le colocará
una nueva toquilla. Desde
2018, las socias de Erabide
Emakume Elkartea decoran
con toquilla esta talla, única
que representa a una mujer en
todo Galdakao, como acto

reivindicativo ante la escasa
visibilización de las mujeres
en los símbolos dentro del es-
pacio público. La segunda ru-
ta tendrá lugar el 2 de di-
ciembre a las 17:30 horas.
Durará 90 minutos y el punto
de encuentro será la Sala de
Exposiciones de Torrezabal.

Allí, Erabide ofrecerá la
muestra ‘Rutas de Vida, Sa-

lud y Memoria de las Muje-
res’, del 27 de noviembre al
5 de diciembre, sábados, do-
mingos y miércoles cerrado.
El horario es de 17:30 a
20:30. La inauguración ten-
drá lugar el 27 de noviembre
a las 18:00 horas. “Este tra-
bajo es el resultado de la co-
laboración con la ONGD
Fatmamundi”, comentan. 
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Tertulia con la escritora
Katixa Agirre y recital 
con la cantante 
Sheila Blanco
I. LÓPEZ

Galdakaoko Mairi Emakume Feminista Batza emakume
taldeak hainbat hitzordu antolatu ditu azarorako. Lehenen-
goa azaroaren 21ean izango da, 19:00etan, Torrezabal Kul-
tur Etxeko zineman. Sarrera doan dela, bertaratzen dire-
nek antzezlanaz gozatuko dute.

El grupo de mujeres Mairi Emakume Feminista Batza
de Galdakao organiza, para este mes de noviembre, va-
rias citas. La primera tendrá lugar el viernes 21 noviem-
bre a las 19:00 horas en el cine de Torrezabal Kultur 
Etxea. Con entrada libre, las personas asistentes disfruta-
rán de la actuación de Sheila Blanco en su ‘Cantando a
las poetas del 27’.

La pianista, compositora y cantante ha convertido en can-
ción poemas de las mejores autoras de la Generación del 27.
Acompañada por un piano, busca apelar a las emociones con
temas como son el amor, el dolor, el exilio, la belleza, la pe-
na o el remordimiento.

Después de más de tres años de investigación, Blanco se-
leccionó los poemas que más le inspiraron y comenzó a im-
provisar armonías. El proyecto da a conocer y homenajea a
esas mujeres injustamente borradas de la generación litera-
ria: Carmen Conde, primera mujer en formar parte de la
RAE en 1979; Concha Méndez, poeta surrealista fundadora
de la imprenta Verónica; Ernestina de Champourcin, nomina-
da al Príncipe de Asturias de las Letras; Pilar de Valderrama,
poetisa y dramaturga fundadora del teatro de cámara más im-
portante de Madrid en los años 20 y 30; Margarita Ferreras,
autora de ‘Pez en la tierra’, el mejor poemario femenino de
la Edad de Plata; o Josefina Romo Arregui, Premio Extraor-
dinario en Filosofía y Letras, entre otras.
Katixa Agirre

Más tarde, el lunes 24 de noviembre, Mairi organiza una
tertulia literaria con la escritora Katixa Agirre que presentará
su libro ‘De nuevo centauro’. La cita es a las 18:30 horas en
la sale 3 de Torrezabal. Se trata de la tercera novela de la au-
tora vitoriana. Las páginas de esta obra viajan a un futuro
cercano. 

El turismo casi ha desaparecido, por todas partes hay refu-
giados climáticos, la realidad virtual ha invadido la vida coti-
diana y todo el mundo deja atrás el cuerpo a la primera de
cambio gracias a su avatar. Paula Pagaldai, una diseñadora
que trabaja para el metaverso, se marcha a París en busca de
inspiración para un proyecto sobre Mary Wollstonecraft.
Tras los pasos de esta vindicadora de los derechos de las mu-
jeres, Paula experimentará la realidad de una manera cada
vez más mezclada. ¿Dónde acaba lo virtual y empieza lo re-
al? ¿Están la historia y el presente tan separados como nos
hacen creer? ¿Por qué Mary Wollstonecraft se le mete en la
cama? 

La nueva novela de la autora de ‘Las madres no’ es origi-
nal, inquietante y adictiva. Agirre aprovecha para reflexio-
nar con ironía y destreza sobre las realidades paralelas, la
necesidad de evasión, el autoengaño y las aristas de la se-
xualidad.

❒ Sheila Blanco y Katixa Agirre. (Fotos: Cedidas)

Ruta de la Memoria de las Mujeres 
y exposición con Erabide

❒ La escultura de La Lechera. (Foto: JOFE)

D. LEÓN

Aurten ere, Tximelarre au-
zoko bizilagunak biltzen di-
tuen topaketari ekingo zaio
berriro, kasu honetan, aza-
roaren 20an. Ekitaldiak
12:00etan hasiko dira Santa
Maria parrokian, auzoaren
sorreratik hildako bizilagu-
nen omenez eta, bereziki,
duela gutxi desagertutako
Ramon Guinea Santiago
Zorriqueta eta Angel Corta-
zarren omenez.

Un año más, se retoma el
encuentro que reúne a los ve-
cinos del barrio de Tximela-
rre, en este caso el próximo
20 de noviembre. Los actos
comenzarán con una misa en
la parroquia de Santa María a
las 12:00 horas en memoria de los veci-
nos y vecinas fallecidos desde la funda-
ción del barrio y, en especial, de los re-
cientemente desaparecidos Ramón
Guinea Santiago Zorriqueta y Ángel
Cortázar.

Después, algunos de los asistentes se
acercarán al Restaurante Pepeto para el
degustar, a partir de las 14:00 horas, de
la tradicional comida. 

Para participar, este año no será ne-
cesario ingresar el importe de 50 eu-

ros anticipadamente, se abonará en el
mismo restaurante al comienzo del
almuerzo. Sin embargo, sí es necesa-
rio llamar al teléfono 649 927 985
cuanto antes para confirmar la asis-
tencia.

Comida de hermandad de Tximelarre, 
el 20 de noviembre

❒ Un momento de la misa en una reunión anterior. (Foto: Cedida)

Tf: 94 600 06 37

Su mejor 
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Berbalagun sortzen
ikusi zuen espiritu
berarekin hasi da,
euskaraz bizi nahi
dutenei gure hiz-
kuntzan eguneroko
bizitzarako urrats
sendoak ematen la-
guntzeko. Galdakao-
ko eta Basauriko
udalek, udal euskal-
tegiek, AEK-k eta
Basauriko Hizkuntza
Eskolak bultzatu du-
te proiektua, eta eus-
kararen erabilera so-
ziala indartzeko eta
eguneroko hiztunen
sareak ehuntzeko
funtsezko ekimen gi-
sa finkatu da.

Berbalagun ha comenzado
curso con el mismo espíritu
que lo vio nacer, ayudar a
quienes desean vivir en eus-
kera a dar pasos firmes hacia
una vida cotidiana plenamen-
te en este idioma. El proyec-
to, impulsado por los Ayunta-
mientos de Galdakao y
Basauri junto con los euskal-
tegis municipales, AEK y la
Escuela de Idiomas de Ba-
sauri, se ha consolidado co-
mo una iniciativa clave para
fortalecer el uso social del
euskera y tejer redes de ha-
blantes en el día a día.

Cerca de 800 personas han
pasado por los grupos Ber-
balagun en todos estos
años; el pasado curso, fue-
ron 260 participantes distri-
buidos en 38 grupos. Más
allá de los grupos que se re-
únen en bares de forma re-
gular, la red sigue creciendo
con propuestas innovadoras
que reúnen a euskaldunes y
euskaldunberris: Gurasola-
gun, grupos de montaña, de
euskal dantza, de lectura,
de macramé, de txalaparta,
de costura o de paseo, entre
otros. Este año, además, se
ha duplicado la oferta de fin
de semana, sumando nue-
vas actividades culturales a
las habituales salidas al
monte.

Gratis

El programa, gratuito y
abierto a cualquier persona
capaz de mantener una con-
versación en euskera (se
ayudará a la gente con difi-
cultades, pero no es posible
ir de oyente), busca fomen-
tar la práctica natural del
idioma en distintos ámbitos,
desde la familia hasta las
amistades o el trabajo. Bajo
el lema ‘Praktikatu euskara
gurekin, erraza da eta’, Ber-
balagun anima a toda la
ciudadanía a participar en
esta red viva de euskaldu-
nes comprometidos con
mantener y expandir el uso
del euskera en sus entornos.

La campaña 2025-26 ha si-
do presentada hoy en Bonboi
taberna, en Basauri, en un
acto al que han acudido la
alcaldesa en funciones de
Galdakao, Edurne Espilla; e
alcalde de Basauri, Asier
Iragorri; y Asier Martín y Io-
ritz López de Alda, dinami-
zadores de Berbalagun en
Galdakao y Basauri, respec-
tivamente.

Espilla agradeció a los or-
ganizadores su esfuerzo para

llevar a cabo todos los años
esta iniciativa, “un proyecto
muy importante para tejer
una red en torno al euskera”.
En este sentido, destacó que
Berbalagun “abre sus puer-
tas a toda la ciudadanía”, tra-
tándose de “un ejercicio tan-
to personal como colectivo”,
ya que “permite practicar a
las y los que están apren-
diendo el euskera, y utilizar-
lo con más asiduidad a los
que ya los saben, reforzando
esa red en torno a nuestro
idioma”.

Ensalzó, además, la figura
de “aquellas personas que
eligen apuntarse a Berbala-
gun, sobre todo a las que se
acercan por primera vez al
euskera”. Y destacó la parti-
cipación de madres y padres,
ya que eso permite que sus
hijas e hijos pequeños no se
alejen del euskera según van
creciendo”. Por último, en
esta línea, puso en valor la
“gran cantidad de grupos
que ofrece la iniciativa”, que
también “está presente en
otros ámbitos de la vida so-
cial de Galdakao: en las fies-
tas, en la Korrika, en el
mintzodromo, etc..

Entornos relajados

Iragorri, por su parte, co-
mentó que el programa Ber-
balagun “permite utilizar en
entornos más relajados, no
tan formales”, y, como dato,
indicó que el pasado año la
participación de los hombres
solo fue de un 30%”. Por
ello, puso el foco en este co-
lectivo, al que anima espe-
cialmente a participar en los
diferentes grupos que se cre-
an, “porque cualquier activi-
dad es buena para practicar
el euskera”.

Los dinamizadores subra-
yaron que “Berbalagun ya
no es solo un espacio en el
que compartir un café en tor-
no al euskera”. La iniciativa
“cada vez va más allá y, ade-
más de mantener los grupos
como el de euskal dantza,
txalaparta o el de la monta-
ña, cada año se crean nue-
vos”. 

En este sentido, indicaban
que “este año en Galdakao,
por ejemplo, se ha incluido
el grupo para conocer nues-
tro patrimonio cultural (se
pretende visitar diferentes
pueblos a futuro), y el objeti-
vo es crear el de sacar a los
perros, que además requeri-
ría de más frecuencia que un
encuentro semanal”. Tam-

Nuevos grupos con Berbalagun para practicar euskera
bién se prevé hacer un
grupo de padres y ma-
dres de niñas y niños
de hasta 2 años, “para
que puedan reunirse en
entornos más tranqui-
los, alejados del ruido,
como los parques”.

Para apuntarse a los
grupos y actividades
las personas interesaas
deberían llamar al telé-
fono 607 146 855 o es-
cribir al email galda-
kao_berba@aek.eus. 

De cerca

Además, las personas
interesadas podrán co-
nocer más de cerca el
proyecto en el blog de

Berbalagun o en las siguien-
tes actividades: 8 de noviem-
bre, a las 10:00, primera ex-
cursión de Ondare desde la
plaza Guzur Aretxa de Ele-
xalde (Galdakao); jueves, 13
de noviembre, a las 18:30,
Fiesta de presentación de
Berbalagun en Bonboi taber-
na (Basauri); jueves, 4 de di-
ciembre, a las 10:30, Mint-
zodromo en el frontón de
Kurtzea (Galdakao); viernes,
12 de diciembre, a las 19:00,
Baskot Gaua en el colegio
San José (Basauri); domin-
go, 14 de diciembre, a las
10:00, conoce Basauri (des-
de el Ayuntamiento); y vier-
nes, 19 de diciembre, a las
17:15, primera cita de Gura-
solagun en el AEK de Gal-
dakao.❒ Presentación del programa para este nuvo curso. (Foto: GU)
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Galdakaoko Udaleko Gi-
zarte Ekintzako Adinekoen
Dinamizazio Zerbitzuak
azaroko jarduerak antolat-
zen ditu. Kolektibo hori
osatzen duten pertsonek be-
ren kezka eta zaletasun be-
rak dituzten pertsonak eza-
gutzeko edo baliagarriagoak
eta gogobetetuagoak sentit-
zeko balio dute ekintzek.

El Servicio de Dinamiza-
ción de Personas Mayores de
Acción Social del Ayunta-
miento de Galdakao organiza
actividades en noviembre.
Las acciones sirven para que
las personas que componen
este colectivo conozcan a
gente con sus mismas inquie-
tudes y aficiones o se sientan
más útiles y satisfechas. 

Habrá visita cultural al Si-
fón de Deusto del Consorcio
de Aguas de Bilbao el 12 de
noviembre, a las 10:00 en
euskera y a las 11:30 en cas-
tellano. El plazo para apun-
tarse ya ha comenzado. Res-
pecto al senderismo, se ha
preparado el recorrido Elo-
rrio-Ermua, el 27 de noviem-
bre. Es necesario apuntarse,
a partir del 17 de noviembre. 

Programan, asimismo, Ta-
ller de respiración consciente
desde el 7 de noviembre. Se
desarrollará todos los miércoles de noviem-
bre y diciembre en Danok Aurrera-Bengoet-
xe, de 11:30 a 13:00 horas. Ya es posible
apuntarse. 

En cuanto a Ociobide, cursos ofertados por
la Universidad de Deusto e impartidos por
profesores universitarios para mayores, ten-
drán lugar en el Salón de Plenos del Ayunta-
miento de Galdakao y la iniciativa se dividi-

rá en dos grupos, el de euskera y el de caste-
llano. Para el primero el tema elegido es
‘Músicas y músicos vocales desde la década
de los 60 hasta la actualidad’, los martes de
18:00 a 19:30 horas desde el día 18. Para el
de castellano, el tema es ‘5 grandes directo-
res de cine clásico de Hollywood’, los miér-
coles, de 18:00 a 19:30 horas desde el día
26. El plazo para apuntarse comenzará el

próximo día 10 de noviembre.
Además, el servicio responde a las necesi-

dades de las personas mayores. Propone acti-
vidades de ocio, ofrece información sobre
viajes del IMSERSO e información para ju-
bilados y pensionistas sobre el programa
Terma o descuentos en transportes, entre
otros asuntos, y ofrece todo tipo de consultas
y asesoramiento.

En todas las actividades, el primer día de
inscripción, el horario de atención será de
8:00 a 13:30 horas; el resto de días, el hora-
rio de oficina del Servicio de Dinamización
de Personas Mayores es de 10:00 a 13:30 de
lunes a viernes, y los jueves de 16:00 a
18:00. Se admitirán un máximo de dos ins-
cripciones por persona en todas las activida-
des.

Galdakao, noviembre 20258

Visita al Sifón de Deusto, ruta senderista, taller de 
respiración y cursos universitarios para mayores

❒ Visita cultural al cementerio de Derio. (Foto: SDPM)
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Joan den urriaren 17an,
Galdakaoko Barrengorri Mi-
kologia Elkarteak bere 50. ur-
teurrena ospatzeko ermanda-
deko luntxa eskaini zuen.
Antzeko elkarteak bildu zituen
bere egoitzan.

El pasado 17 de octubre, la
Sociedad Micológica Barren-
gorri de Galdakao ofreció un
lunch de hermandad para cele-
brar su 50 aniversario, que se
cumple este año. Reunió a so-
ciedades afines en su sede. 

Barrengorri suma medio siglo
de historia con orgullo, pero
también con cierta preocupa-
ción debido a la falta de relevo
generacional, que amenaza la
continuidad de una labor clave
para la divulgación y el estudio

de las setas en Bizkaia. Aun así,
su legado sigue vivo, testimonio
de una época en la que la curio-
sidad y la amistad bastaban para
levantar una sociedad que ha
dejado huella en la historia mi-
cológica vasca. 

En sus inicios eran treinta so-
cios, montañeros procedentes
del grupo alpino Ganguren.
Con este nombre participaron
por primera vez en el Agrario
de Bizkaia del año 1971 y con-
tinuaron con la misma denomi-
nación hasta el año 1975, sien-
do subcampeones de Bizkaia y
terceros en la general en 1972,
para posteriormente, coronarse
campeones de Bizkaia y se-
gundos en la general en 1973. 

Lunch para celebrar los 50 años de la Sociedad Micológica Barrengorri

❒ Participantes en el 
luch el 17 de octubre.

(Foto: AGE)



galdakoztarra.
“En sus recorridos mico-

lógicos por Hego Euskal
Herria, se encontró con su
admirado Bruno Cetto. El
ingeniero y micólogo ita-

liano, y sus colaboradores,
estaban recogiendo espe-
cies cuando coincidieron
con él, un emocionante en-
cuentro.  En numerosas
ocasiones, disfrutamos de

sus canciones y baladas,
interpretadas con su agra-
dable  voz bar í tona y el
acompañamiento de su in-
separable guitarra”, añadí-
an.
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Perretxikoekiko zaletasu-
na Galdakaora itzuli da
Santa Cruz peñari esker,
Mikologia Jardunaldien 57.
edizioaren eskutik. Hitzor-
dua azaroaren 6, 8 eta 9an
izango da, eta bertan taile-
rrak, ibilbide gidatuak, era-
kusketak eta hitzaldiak
izango dira, mundu interes-
garri honetan sakontzeko.
Mende erdi baino gehiago-
ko historiak bermatzen du
mikologiaren munduan
erreferente den ekitaldi
hau.

Vuelve el gusto por las se-
tas a Galdakao gracias a la
Peña Santa Cruz, de la mano
de la 57ª edición de las Jor-
nadas Micológicas. La cita
empezó el día 6 y sigue el 8
y 9 de noviembre, con talle-
res, rutas guiadas, exposicio-
nes y charlas que permitirán
ahondar en este interesante
mundo. Más de medio siglo
de historia avala a este even-
to referente en el mundo de
la micología.

La programación de la 57ª
edición reunió a representan-
tes de la asociación y el
Consistorio, que colabora en
la iniciativa, entre ellos Ja-
vier Bilbao, presidente de la
Peña Santa Cruz; Javier Irus-
ta, su tesorero; Alfonso Re-
quero, responsable del área
micológica de la agrupación;
Edurne Espilla, alcaldesa en
funciones; Toño González,
concejal de Medio Ambien-
te. Todos destacaron la im-
portancia de mantener viva
la tradición micológica en el
municipio. 

Espilla admitió su “orgu-
llo por tener asociaciones
como Peña Santa Cruz en
Galdakao, que promueven
una participación activa de
la ciudadanía y llenan el
municipio de vi ta l idad.
Contribuye a crear la iden-
tidad de Galdakao, a través
de un binomio en este ca-
so, Galdakao y la micolo-
gía, que seguro se manten-
drá mucho t iempo”.
Agradeció a la agrupación
“la labor de divulgación y
transmisión que ha hecho
durante tantos años”.

El reconocimiento fue
compartido por González,
quien ahondó en “la contri-
bución de la Peña Santa
Cruz al patrimonio natural y
cultural de Galdakao”. En
este sentido, puso en valor
“la protección y el disfrute
responsable que hace del
mundo de las setas”, así co-

mo su “espíritu comunitario,
habiendo logrado acercar la
micología a personas de to-
das las edades. Todo ello
asegurará un futuro mejor a
las y los galdakoztarras y a
nuestro entorno natural”. 
Programación

En cuanto al programa que
queda -comenzó el 6 de no-
viembre- el sábado 8 prepa-
ran excursión micológica al
monte dirigida a escolares,
de 8:30 a 14:00, desde el lo-
cal de la Peña Santa Cruz, en
Kurtzeko plaza.

El domindo, 9 de
noviembre habrá
exposición fo-
tográfica de
10:00 a 13:30
en los sopor-
tales de Gan-
dasegi y con-
c u r s o
gastronómico
de 11:00 a
13:30 en Ganda-
segi LH, abierto a
escuelas de hostelería,
txokos o asociaciones y par-
ticulares. Esa joranda Kurt-
zeko plaza acogerá, de 10:00
a 13:30, una exposición de
setas, un concurso interesco-
lar de setas y una degusta-
ción popular de pintxo soli-
dario. Y en el frontón, se
podrá disfrutar de partidos
de pelota.

Recuerdo

Aprovechando la cita de
este fin de semana, la Peña
Santa Cruz ha recordado a
Antonio Ansuategui Gonzá-
lez, gran aficionado a la mi-
cología, conocedor de las di-
ferentes especies de setas y
fundador de la Sociedad Mi-
cológica Esnegorri de Gal-
dakao, de la que fue presi-
dente durante años, fallecido
el 19 de agosto en Vitoria a
los 80 años.

“Bajo su liderazgo, Esne-
gorri se presentó a diferentes
concursos micológicos en

los que obtuvo nume-
rosos premios, lle-

gando a quedar
campeones de
Bizkaia en los
años 1987 y
1988”, asegu-
raban. Esne-
gorri colaboró
con la Peña

Santa Cruz y
otras sociedades

micológicas de
Galdakao en la exposi-

ción micológica conjunta re-
alizada en 1983 para recau-
dar fondos con destino a los
damnificados por las inunda-
ciones sufridas en agosto de
aquel año. A partir de los
años 90, Ansuategui partici-
pó como jurado en los con-
cursos y exposiciones orga-
nizadas por la peña

Ya están en marcha las 57 Jornadas Micológicas, que 
brillarán especialmente los días 8 y 9 de noviembre

❒ Presentación de las jornadas. (Foto: AGE)
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La Asociación de Vecinas y Vecinos de
Bengoetxe programa una salida cultural a
Hernani, en Gipuzkoa, para el domingo 16
de noviembre. 

“Nuevamente, nos gustaría poder disfrutar
en compañía”, comentan. La cita promueve
visita guiada al Museo Chillida Leku, situa-
do en la antigua papelera de Legazpi y al

casco antiguo de Hernani. Se partirá de Gal-
dakao a las 9:00 horas desde los lugares ha-
bituales.

La personas interesadas deben apuntarse en
la calle Sixta Barrenetxea, bajo la casa de los
maestros, junto a la Escuela de Hostelería,
por las mañanas de 10:30 a 12:00 horas, y en
Aperribai Bidea, junto al Centro de Mayores,
por las tardes de 18:00 a 19:30. Las plazas
son limitadas.

Visita a Chillida Leku de la mano de 
la Asociación de Vecinos de Bengoetxe
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¿Qué pueden esperar las
asistentes a la charla?

Quienes hayan leído el li-
bro podrán contrastar sus
impresiones conmigo,  la au-
tora, resultará una charla
fructífera para todas, ellas
tendrán otro punto de vista,
el del resto de lectoras y el
mío, y yo comprobaré qué
efecto o consecuencias tiene
lo que escribí, porque mu-
chas veces los efectos son
impredecibles y no se pue-
den comprobar hasta que el
libro llega a manos de la
gente. 
¿Por qué hay que leer ‘De

nuevo centauro’?
Nunca obligaría a nadie a

leer mi libro, así que no hay
que leerlo, pero si alguien lo
hace se encontrará con un
texto muy original que nos
coloca en un futuro cercano,
que nos es muy reconocible,
porque muchas cosas de
nuestro presente están aún
allí. Otras han evolucionado,
pero siguen manteniendo ese
hilo que les une al pasado.

Sin ser utópico, tampoco es
distópico. No habla de gran-
des desastres, sino de peque-
ños desastres aquí y allá, y
de cosas que en el futuro
mejorarán. Porque esto es al-
go que creo, cuando pensa-
mos en el futuro no podemos
pensar solo en desastres, si-
no en que habrá cosas que
habrán mejorado. Por ejem-
plo, se menciona la cura del
cáncer, una gran medida fis-
cal que ha repartido la rique-
za del mundo de una manera
más equitativa…  
Escribe en euskera, ¿se

traduce usted al castella-
no?, ¿qué diferencia siente
a la hora de trabajar con
uno u otro idioma?

Siempre escribo en euske-
ra, y en algunas ocasiones
me he traducido yo. En este
caso tuve la suerte de que lo
hiciera otra grandísima es-
critora y traductora como es
Aixa de la Cruz. Me quitó
esa labor de encima y ade-
más hizo un trabajo excelen-
te. Enfrentarme a un texto
que ya he terminado para
ponerlo en otro idioma es un

trabajo muy arduo, si puedo
ahorrármelo, me lo ahorro. 
En su libro ‘Las madres

no’ ya hablaba de la com-
pleja relación entre mujer-
profesional-madre. Ahora
vuelve a sugerir la materni-
dad como parte de un con-
flicto. ¿Lo es en su vida?

En ‘De nuevo centauro’
hay un hilo que une a las
madres y se ve en esa mater-
nidad de la protagonista, que
se convierte en un conflicto
para ella. Siempre, los con-
flictos de la maternidad, o
por lo menos en mi literatu-
ra, son ambivalentes, por un
lado son fuente de conflicto
porque la crianza conlleva
servidumbres, preocupacio-
nes, responsabilidades, con-
flictos en la pareja, pero por
otro la maternidad es una
fuente de gozo, amor y pla-
cer. En esa ambivalencia se
mueve la protagonista y sí,
también me muevo yo pro-
bablemente.  
Además reflexiona sobre

la gestación subrogada.
La gestación subrogada

Katixa Agirre, escritora

“A la hora de escribir hay que meterse en terrenos que no
controles, donde lo moralmente aceptable no se vea claro”

Después de disfrutar el éxito de su libro ‘Las madres no’, la escritora vasca Katixa Agirre presenta una novela original e inquietante, 
‘De nuevo centauro’ (Tránsito). Sobre el futuro cercano que plantea en sus páginas y su propia labor literaria hablará 

el lunes 24 de noviembre en una tertulia literaria organizada por el grupo de mujeres Mairi Emakume Feminista Batza. 
La cita es a las 18:30 horas en la sala 3 de Torrezabal Kultur Etxea. Allí charlarán sobre realidades paralelas, 

necesidad de evasión, autoengaño y aristas de la sexualidad, temas presentes en la obra.

aparece como consecuencia
lógica del desarrollo de la
realidad virtual. Ya no solo
se hace una subrogación, co-
mo hoy en día, sino que los
padres que van a comprar a
una criatura pueden pasar
por el proceso de embarazo
y parto a través de aplicacio-
nes de realidad virtual, es
decir, pueden sentir lo que
siente una madre cuando es-
tá embarazada, desde lo bue-
no hasta lo malo. 

Es lo que hacen dos hom-
bres que son pareja y van a
tener un bebé por esta técni-
ca, de vez en cuando se co-
locan el cacharro, el neopre-
no que se llama, para sentir
ese embarazo. Claro que
cuando se aburren o están
incómodos se lo quitan y ya
está, es una especie de em-
barazo de quita y pon, de ex-
periencia de pega, algo que
aparece en la novela todo el
rato, si aquello que experi-
mentamos virtualmente se
puede equiparar a lo que ex-
perimentamos en la realidad. 
¿Por qué le interesa tanto

Mary Wollstonecraft, tam-
bién la mencionaba en su
anterior novela?

El personaje histórico de
Mary Wollstonecraft va apa-
reciendo en forma de fantas-
ma o de espíritu, o quizá de
alucinación. Se nos cuenta
su historia, sobre todo rela-
cionada con la maternidad.
Ella fue una madre soltera
en el siglo XVIII en Inglate-
rra. Cuando iba a tener a su
segundo bebé, viendo las di-
ficultades que había tenido
con el primero, decidió ca-
sarse en el último momento,
con tan mala suerte que fa-
lleció en el parto. Es la ma-

dre de Mary Shelley, la auto-
ra de ‘Frankenstein’. Mary
creció sin madre.

Yo quería contraponer las
experiencias virtuales ino-
cuas, que en el fondo no ha-
cen daño, con una experien-
cia cruel y devastadora como
la maternidad en ese siglo y
en muchos otros siglos, in-
cluso el nuestro en otros lu-
gares, como experiencia que
realmente pone al cuerpo en
juego. Muchas mujeres han
llegado a perder
la vida en este
proceso, y mu-
chos bebés tam-
bién. Quería
contraponer el
lado cruel de la
naturaleza a esa
especie de juego
de realidad vir-
tual.  
Define la no-

vela como ‘ficción especu-
lativa’, explíquenos a que
se refiere.

La ficción especulativa es
un relato de ficción en el que
se especula por dónde puede
ir el mundo. Aún no conoce-
mos el futuro, no lo hemos
visto, pero podemos imagi-
nar ciertas cosas. Hay algu-
nas que parecen ya escritas,
pero realmente no lo están, y
jugar con eso no escrito me
parece muy interesante.
Habla de un mundo co-

lapsado… ¿cree que la so-
ciedad camina hacia el co-
lapso?

Colapsado del todo no está,
sin ser una distopía tampoco
es una utopía, habla de cosas
que van bien, habla de cosas
que van mal, pero en ningún
momento quería hacer un re-

lato de desastres y hecatom-
bes que nos deje sin esperan-
za. Quería un relato en el
que se viera algún rayo de
luz. De hecho, ha habido
lectoras que me han dicho
que leer el libro les ha quita-
do bastante la ecoansiedad,
porque a pesar de que se ven
los efectos del cambio cli-
mático, por ejemplo, tam-
bién hay maneras de sosla-
yarlo o lugares que han
conseguido evitarlo. Algu-
nas cosas se han perdido, se
habla de varias playas del
País Vasco perdidas, pero se
ha ido desarrollando una
conciencia ecológica que ha
hecho que, por ejemplo, los
viajes de turismo masivo se
hayan prohibido.  
La consideran una autora

feminista, ¿está de acuerdo
con eso o le molestan las
etiquetas?

Me identifico con la eti-
queta de autora feminista,
porque soy autora y soy fe-
minista, no identifico mi li-
teratura como literatura fe-
minista, eso sería encerrarla
en una casilla que no le co-
rresponde. Puede que de vez
en cuando transite las ficcio-
nes feministas o beba de ese
espíritu, pero en otras oca-
siones no. La literatura no
debe encasillarse dentro de
una ideología, la literatura es
lo contrario a la ideología,
puede que me haya valido de
la literatura para salirme de
lo que en mi día a día me
guía, que es mi ideología. 

Está muy bien tener una
ideología, pero a
la hora de escribir
creo que hay que
meterse en terre-
nos que no con-
troles, donde lo
que es moralmen-
te aceptable no se
vea claramente.
Así que prefiero
alejarme de los
asideros que me
da una ideología

o un pensamiento como es el
feminista y adentrarme en
terrenos más embarrados.
Parece que no le importa

remover conciencias y ge-
nerar reacciones adversas
en los lectores… ¿acerta-
mos?

Introduzco a los lectores en
terrenos embarrados donde
las cosas no están claras,
donde no se sabe muy bien
qué pensar y no se dan res-
puestas claras a los conflic-
tos. Muchas veces lo que
quiero mostrar es que los
conflictos son muy compli-
cados de dilucidar. Estamos
acostumbrados al tweet rápi-
do, al eslogan, a que parece
que todos tenemos muy cla-
ro cómo tienen que ser las
cosas y la verdad es que la
vida no es así.

❒ La escritora Katixa Agirre. (Foto: KA)

“La 
literatura
es lo 

contrario 
a la 

ideología”
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Galdakaoko Izarra adine-
koentzako mendi-ibilaldi
taldeak irteera bat antolatu
du azaroaren 19rako Ber-
meotik Bakiora, Burgoa eta
San Pelaio Gaztelugatxeko
begiratokitik igarota.

El grupo de senderismo pa-
ra mayores Izarra de Galda-
kao programa para el 19 de
noviembre una salida desde
Bermeo a Bakio, pasando
por Burgoa y San Pelaio, el
mirador de Gaztelugatxe. 

El recorrido arranca desde
la zona urbana de Bermeo
durante 1,3 kilómetros, hasta
el polideportivo. Sigue du-
rante unos 600 metros por
carretera sin arcén, pero con
escasa circulación. Hasta es-
te punto habrá ascendido
unos 70 metros. Toca seguir
subiendo con unos 330 me-
tros de desnivel durante 2,9
kilómetros y rodear el Bur-
goa. Uno más adelante, llega
el descenso hasta la zona de
San Juan de Gaztelugatxe.  

“En primer lugar en 2,1 ki-
lómetros llegaremos a la er-
mita de San Pelaio, del siglo
XII, una de las escasas

muestras del arte románico
de Bizkaia. La ermita está
rodeada de un amplio pórti-
co de cubierta de madera
que rodea todo su perímetro,
característica común de mu-
chas iglesias y ermitas vizca-
ínas”, aclaran desde el gru-
po. 

Tras 400 metros, aparecerá
el restaurante Eneperi, desde
donde se desciende hasta el
mirador de la ermita de San
Juan de Gaztelugatxe. Tras
ello, habrá bajada durante
2,7 kilómetros hasta Bakio.
En total son 480 metros de
desnivel y 11 kilómetros de
recorrido.

La hora de quedada es a las
8:00 en la estación de tren de
Zuhatzu; la de salida las
8:07. Las personas interesa-
das deben apuntarse de
18:00 a 18:30 horas el marts
día 11 de noviembre en los
locales de la asociación.
Reunión

Además, Izara informa de
que, desde esa hora final
hasta las 19:00 horas, habrá
una reunión para hablar so-
bre las salidas de senderismo
futuras.

Salida senderista
para mayores, 
de Bermeo a Bakio

❒ Imagen de grupo de la salida a Orbaneja del Castillo en el mes de octubre. (Foto: Izarra)

Tf: 94 600 06 37

Su mejor 
inversión 
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Galdakao se volcará una
vez más con el 25N
D. LEÓN

Galdakao se prepa-
ra para reivindicar el
25 N, Día Contra las
Violencias Machis-
tas. Para ello, a lo
largo de este mes de
noviembre se pro-
pondrán en el muni-
cipio diferentes 
actividades como
charlas, recitales, ex-
posiciones o docu-
mentales, entre otras.
Diversas asociacio-

nes y grupos unen sus fuerzas para reivindicar el respeto a
los mujeres y el final de las violencias que les afectan. Por
eso habrá propuestas organizadas por Erlantza Berdintasun
Elkartea, Mairi Emakume Feminisita Batza, Erabide Emaku-
me Elkartea, que además ha colaborado en algunas acciones
con Farmamundi Euskadi, Momoak Talde Feminista, Basan-
dere Emaume Elkartea, Ninaiz Emaume Elkartea y, por su-
puesto, el Ayuntamiento de Galdakao. Asimismo, el 26 y 27
de noviembre tendrán lugar las XX Jornadas de Igualdad. 
El programa que anuncia todos los actos no está cerrado

aún, pero desde la página web de Kronika Berria, www.kro-
nikaberria.eus, informaremos sobre el mismo en cuanto se
haya concretado.

El txoko Jostal Leku celebra 50 años de historia y busca
nuevos socios para seguir su legado
I. SÁNCHEZ

El próximo día 30 de no-
viembre, el txoko Jostal Le-
ku de Galdakao celebrará
su 50 aniversario, medio si-
glo de convivencia, tradi-
ción y amistad entre veci-
nos. Fundado en 1975 por
un grupo de amigos con ga-
nas de disfrutar de la gas-
tronomía y participar en la
vida social del pueblo, se
ha convertido en un símbo-
lo de camaradería y arraigo
local.
En sus inicios, Jostal Leku

contaba con unos 30 socios
que se reunían con amigos
para cocinar, charlar y orga-

nizar actividades. A lo largo
de los años, el número de
miembros llegó a superar los
80, y el txoko fue protago-
nista de numerosos eventos
populares en Galdakao.
Durante 16 años, los so-

cios organizaron el famoso
torneo de bacalao al pil-pil,
así como el campeonato de
paellas y marmitako, ade-
más de participar activa-
mente en las fiestas de Be-
kea. También hubo una
época dorada de campeona-
tos de mus, que reunían a
cuadrillas enteras entre risas
y buenas cartas.
Sin embargo, el paso del

tiempo y la falta de relevo

generacional han hecho me-
lla. Hoy en día, la sociedad
cuenta únicamente con 14
socios que mantienen vivo el
espíritu del grupo, pero reco-
nocen que necesitan savia
nueva para que la historia
continúe.
Puertas abiertas

Hablamos de un txoko con
las puertas abiertas, ya que
el espíritu de sus socios radi-
ca en que “cualquiera puede
acercarse a tomar un trago y
echar una partida”, según in-
dica Juanma, uno de los so-
cios.
A diferencia de otras socie-

dades, Jostal Leku no cobra
tasa de entrada a los nuevos
miembros, al encontrarse ac-
tualmente en un local de al-
quiler. Los interesados solo
deben abonar una cuota
mensual, lo que facilita enor-
memente formar parte del
grupo.
“Queremos que la gente se

anime a venir, sobre todo las
personas mayores de 60
años”, explican desde la di-
rectiva. Recalcan en atraer a
ese rango de edad ya que son
conscientes de que “hoy en
día los tiempos están cam-

biando y muchos jóvenes
prefieren un ‘txami’ o loca-
les más modernos”.
Con motivo del aniversa-

rio, el 30 de noviembre se
celebrará una misa en re-
cuerdo de los socios falleci-
dos, seguida de un lunch
conmemorativo para brindar
por estos 50 años de historia
y amistad. Será un encuentro
emotivo, lleno de recuerdos
y anécdotas, pero también
una oportunidad para mirar
al futuro.
“Esperamos que esta cele-

bración sirva para fortalecer
recuerdos, pero también pa-
ra abrir las puertas a nuevas
caras”, señalan los organiza-
dores. “Jostal Leku siempre
ha sido un lugar de encuen-
tro y queremos que lo siga
siendo durante muchos años
más”, añaden.
En un momento en el que

muchas sociedades locales
afrontan los mismos desa-
fíos, Jostal Leku representa
el valor de mantener vivas
las tradiciones y el sentido
de pertenencia. Su historia
demuestra que los txokos
no son solo un lugar para
comer, sino un espacio pa-
ra convivir, compartir y se-
guir construyendo comuni-
dad.
¿Te gustaría formar par-
te del txoko Jostal Leku?

Si tienes ganas de poder
contar con un espacio para
cocinar, charlar, reír y seguir
disfrutando de la vida en
buena compañía, el txoko te
está esperando.
Los interesados en saber

más sobre este espacio, pue-
de ponerse en contacto a tra-
vés del email txokojostale-
ku@gmail.com o del
número de teléfono 657 778
882. 
Porque 50 años de historia

merecen continuar… ¡y gra-
cias a tu presencia podrán
lograrlo!

❒ De izq. a dcha.: José Manuel, Juanma, Javier y Juan junto al escudo de la sociedad (Foto: IS)
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Galdakaoko Futbol Taldea
bere ametsetako denboraldi
hasiera bizitzen ari da, au-
rreko ikasturtean izandako
jaitsieraren kolpe gogorra-
ren ondoren. Behera etorri
beharrean, dinamitariak in-
dar biziz berpiztu dira Pre-
ferente mailan, hasiera ezin
hobea sinatuz: zazpi garai-
pen zazpi partidutan. Gak-
dakoztarrak errekor guztiak
gainditzen ari dira eta bizi
duten dinamikarekin zaila
dirudi, ez bakarrik mailaz
ez igotzea, baizik eta aurka-
riren batek punturen bat
kentzea.
FÚTBOL. El CD Galdakao
está viviendo un inicio de
temporada de ensueño tras el
duro golpe del descenso su-
frido el pasado curso. Lejos
de venirse abajo, el conjunto
dinamitero ha resurgido con
una fuerza arrolladora en la
categoría de Preferente, fir-
mando un arranque perfecto:
siete victorias en siete parti-
dos disputados. Los gakda-
koztarras están batiendo to-
dos los records y con la
dinámica que atraviesan pa-
rece difícil, no solo que no
vayan a ascender, sino que

algún rival logré arrebatarle
algún punto.
El pasado 1 de noviembre,

tras haberse impuesto 0-1 al

Gordexola, en uno de los
campos más difíciles de la
categoría, los galdakoztarras
confirmaron su excelente

momento de forma al vencer
con autoridad por 4-1 al
Arratia, segundo clasificado
hasta entonces. Un triunfo

que no sólo reforzó su lidera-
to, sino que amplió las dis-
tancias en la tabla: el Galda-
kao suma ya 21 puntos, con

seis de ventaja sobre el Dina-
mo de San Juan, que ocupa
la segunda plaza, y ocho so-
bre el cuarto clasificado, el
primer equipo fuera de los
puestos de ascenso. Los di-
namiteros han demostrado
ser un bloque sólido y equili-
brado, combinando una fé-
rrea defensa con una delante-
ra letal que no perdona. En
apenas siete jornadas, han
mostrado una superioridad
que recuerda al Galdakao de
sus mejores tiempos, al haber
anotado hasta 18 dianas y
concedido solamente 3 goles.
Nuevo reto

Con la moral por las nubes
y el vestuario plenamente
convencido del objetivo, el
conjunto galdakoztarra
afronta ahora un nuevo reto:
visitar al Otxarkoaga, en un
partido donde buscarán pro-
longar su pleno de triunfos y
mantener el ritmo imparable
que los ha colocado como el
gran candidato al ascenso.Si
mantienen esta dinámica, el
regreso a la élite podría pro-
ducirse antes de lo previsto,
devolviendo la ilusión a una
afición que sueña de nuevo
con ver al CD Galdakao en
lo más alto.

El CD Galdakao firma el mejor inicio de temporada posible

❒ El vestuario del CD Galdakao celebra la victoria en Gordexola. (Foto: UM)

Pleno de victorias y liderato en 
solitario para el Umore Ona
I. SÁNCHEZ

Umore Ona taldea ametsezko den-
boraldi hasiera bat sinatzen ari da
eta maila igoerarantz egiten du he-
gan. Helburuaren atarian urte bat-
zuk eman ondoren, Ivan Seoaneren
taldeak Liga Preferente mailara
igotzeko behin betiko pausoa ema-
tea erabaki duela dirudi. Zazpi par-
tida, zazpi garaipen. Zenbakiek eu-
ren kabuz hitz egiten dute: 21 puntu
posibletik 21, 23 gol alde eta 4 eskas
aurka. 
FÚTBOL. El Umore Ona está firman-
do un arranque de temporada de en-
sueño y vuela hacia el ascenso. Tras
varios años quedándose a las puertas
del objetivo, el conjunto de Iván Se-
oane parece decidido a dar el paso
definitivo para escalar a liga Prefe-
rente. Siete partidos, siete victorias.
Los números hablan por sí solos: 21
puntos de 21 posibles, 23 goles a fa-
vor y apenas 4 en contra. Números
de ascenso.
El pasado fin de semana, los de

Usansolo volvieron a dejar claro por
qué son el equipo más en forma de la
categoría. Lo hicieron con una golea-
da histórica a domicilio frente al In-
dartsu (0-7), un rival que llegaba en

buena dinámica y que, pese a quedar-
se con un jugador menos en el minuto
10, poco pudo hacer ante el vendaval
visitante. Al descanso, el Umore Ona
ya mandaba por 0-3 y en la segunda
mitad completó la exhibición con cua-
tro tantos más, reafirmando su domi-

nio en todas las líneas.
Uno de los grandes protagonistas

de este inicio inmaculado está sien-
do Oier Aldama, auténtico “killer”
del ataque usansolotarra. Con siete
dianas en seis encuentros,ya que se
perdió uno por sanción, lidera la ta-
bla de goleadores y se ha convertido
en el referente ofensivo de un equipo
que combina solidez defensiva con
una eficacia demoledora en el área
rival. La jornada, además, fue redon-
da para los azulones. El tropiezo del
Lekeitio permitió al Umore Ona si-
tuarse líder en solitario, con dos
puntos de ventaja sobre los costeros
y tres sobre el Ermua, que por el
momento se quedaría fuera de las
plazas de ascenso.
Con el ambiente en el vestuario en

alza y la afición de Usansolo soñan-
do con el regreso a Preferente, el
equipo afronta las próximas jornadas
con una consigna clara: mantener los
pies en el suelo, pero sin renunciar a
la ilusión. Porque si algo ha demos-

trado este Umore Ona es que, este año,
va muy en serio. En su próximo en-
cuentro, el 8 de noviembre, recibirá a
un recién ascendido Acero en Meatze-
ta, contra el que tratará de seguir de-
mostrando su ambición por ascender de
categoría.

El Peña Kalimotxo 
se estrena 
a domicilio
I. SÁNCHEZ

Peña Kalimotxok argi eta itzalekin ekin dio denboral-
diari Areto Futboleko Ohorezko Mailan. Galdakozta-
rrek, lehen bost jardunaldien ondoren, bi garaipen, ber-
dinketa bat eta bi porrot lortu dituzte. Balantze horrek
taularen erdian mantentzen du taldea , baina hobetzeko
tartearekin.
FÚTBOL SALA. El Peña Kalimotxo ha tenido un arranque de
temporada con luces y sombras en la División de Honor de
Fútbol Sala. El conjunto galdakoztarra suma, tras las cinco
primeras jornadas, dos victorias, un empate y dos derrotas,
un balance que lo mantiene en mitad de la tabla pero con
margen de mejora. La semana pasada el equipo dirigido por
Aitor Berezo logró su primera victoria a domicilio en Gobela
ante el Romo Kapujaeli (3-4), un triunfo trabajado que pare-
cía marcar el punto de inflexión para los de Galdakao. Sin
embargo, en el encuentro disputado el pasado 2 de noviem-
bre en casa frente al Zuentzat, el Peña Kalimotxo no consi-
guió mantener la dinámica positiva y solo pudo sumar un
punto.
El partido comenzó de la mejor manera posible para los

locales, que se adelantaron hasta en dos ocasiones hasta
imponer el 2-1 con aparente control del juego. No obs-
tante, en los minutos finales el Zuentzat logró igualar el
marcador y privar al Peña Kalimotxo de una nueva victo-
ria.
El conjunto galdakoztarra buscará reencontrarse con el

triunfo el 8 de noviembre en Etxebarri, donde se medirá al
Kukuyaga B, en un duelo que se presenta clave para afianzar
sensaciones y escalar posiciones en la tabla.

Juvenil

En categoría juvenil, el Peña Kalimotxo no corrió mejor
suerte. Los jóvenes galdakoztarras cayeron con claridad por
2-7 ante el Ibaiondo Nerbioi, en un encuentro del cual salie-
ron con las manos vacías
A pesar de la derrota, el equipo se mantiene con 6 puntos

en séptima posición, y ya piensa en el que será uno de los
choques más emotivos de la temporada: el derbi frente al
Galdakao B, que se disputará el próximo 8 de noviembre en
el estadio de Santa Bárbara.
Será un partido especial para la mayoría de los canteranos

del Peña Kalimotxo, quienes ya militaron en el conjunto di-
namitero y ahora tendrán la oportunidad de demostrar su cre-
cimiento y defender sus nuevos colores contra excompañe-
ros que en muchos casos serán hasta amigos.

❒ Oier Aldama, máximo goleador del Umore
Ona contra el Indartsu.                         (Foto: AI)
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Emakumezkoen Ibaizabalek denboraldi
hasiera ikusgarria sinatu du Emakumezko-
en 2. Ligan. Lehen bost partidetan lortuta-
ko lau garaipenekin, galdakoztarrak sailka-
penaren goiko aldera igo dira eta
sailkapeneko lidergoan jarraitzen dute, au-
rreko denboraldian lortutako sentsazio
onak berretsiz.
BALONCESTO. El Ibaizabal Femenino ha fir-
mado un arranque de temporada espectacular
en Liga Femenina 2. Con cuatro victorias en
los cinco primeros partidos, las galdakozta-
rras se han encaramado a la parte alta de la
clasificación y comparten el liderato de la
categoría, confirmando las buenas sensacio-
nes con las que cerraron la pasada campaña.
Después de un inicio complicado el año an-

terior, el conjunto vizcaíno parece haber en-
contrado su mejor versión esta temporada. El
equipo dirigido por Txutxi Solar mantiene la
inercia positiva del tramo final de la tempo-
rada pasada y muestra una identidad de jue-

go sólida, marcada por la intensidad defensi-
va y el ritmo alto en ataque.
El último ejemplo de su gran momento lle-

gó el pasado 1 de noviembre, cuando se im-
pusieron de forma contundente al Smartlog
Ointxe por un rotundo 79-52. Un encuentro
que sirvió para reafirmar la confianza del
grupo y demostrar que el Ibaizabal va muy
en serio en esta campaña.
Ahora, las dinamiteras afrontan una prue-

ba de fuego: el próximo 8 de noviembre se
desplazarán a León para visitar al Mipelleti-
mas B.F. León, actual líder de la categoría y
uno de los equipos más en forma del cam-
peonato, con una racha de cuatro victorias
consecutivas, una más que las galdakozta-
rras. Será un duelo directo por el primer
puesto, donde el Ibaizabal buscará seguir
soñando en grande y consolidarse como uno
de los principales aspirantes a todo esta
temporada.
La afición de Urreta vuelve a ilusionarse.

El Ibaizabal ha encendido la mecha, y pro-
mete dar mucha guerra en una Liga Femeni-
na 2 más igualada que nunca.

❒ Foto de la plantilla del Ibaizabal femenino 25-26. (Foto: BBO)

El Ibaizabal Femenino, 
colíder tras un brillante 
inicio de temporada

I. SÁNCHEZ

ATLETISMO. El equipo de
triatlón de Galdakao celebró
el 19 de octubre el III Dua-
tlón Inclusivo de Galdakao,
una cita que se ha consolida-
do como un referente depor-
tivo y social en el municipio.
La jornada reunió a cientos
de participantes de diferen-
tes edades y niveles, que dis-
frutaron de una competición
marcada por la convivencia,
la superación y el compañe-
rismo. Más allá de los resul-
tados, el ambiente festivo y
el apoyo del público fueron
protagonistas en un evento
que busca fomentar la inclu-
sión a través del deporte, in-
tegrando a deportistas con y
sin discapacidad en las dis-
tintas modalidades.
En el apartado competitivo,

los más rápidos en cada ca-
tegoría fueron  Joanes Goti-
solo en categoría individual
masculina y  Malen Arano
en individual femenina.
En dobles, Ander Guinea y

Jon Ibarretxe salieron vence-
dores en categoría masculi-
na, mientras que Sara Salegi
y Maddi Arteaga hicieron lo
propio en categoría femeni-
na. En cuanto a categorías
federadas, las parejas forma-

das por Aratz Aizpurua-
Aner Larreategi y Eneritz
Urrutia-Irune López fueron
las más rápidas en cruzar la
línea de meta. Además, Ene-
ko y Unai Sánchez nos mos-
traron el lado más humano
de la competición en catego-
ría inclusiva. Por último, la
pareja galdakoztarra forma-
da por Ane Gurtubay y Ene-

ko Álvarez fueron los gana-
dores en la categoría de do-
bles mixta federada.
El Duatlón Inclusivo de

Galdakao demuestra, un año
más, que el deporte es una
herramienta poderosa para
romper barreras y unir a la
comunidad en torno a valo-
res como el respeto, la igual-
dad y la superación.

Gran ambiente y espíritu 
deportivo en el III Duatlón 
Inclusivo de Galdakao

❒Momento del Duatlón Inclusivo de Galdakao. (Foto: GO)

I. SÁNCHEZ

PELOTA. El galdakoztarra,
Gaizka Carregal, pelotari del
Adiskide Pilota Elkartea, ha
sido convocado por la selec-
ción de Euskadi para dispu-
tar la próxima Liga de Na-
ciones, que tendrá lugar en
Bilbao del 23 al 30 de no-
viembre. El torneo de pelota
será una cita clave para el
combinado euskaldun y sus
aspiraciones internacionales.
Carregal formará parte del

grupo de seis jugadores se-
leccionados para competir
en la especialidad de 36 me-
tros masculina, una modali-
dad exigente en la que el jo-
ven galdakoztarra ha
demostrado un nivel sobre-
saliente en los últimos me-
ses. Su convocatoria supone
un reconocimiento al traba-
jo, la constancia y la progre-
sión que viene mostrando
tanto en competiciones loca-
les como autonómicas.

La presencia de Gaizka en
la selección es también moti-
vo de orgullo para el Adiski-
de Pilota Elkartea, club en el
que se ha formado y donde
continúa desarrollando su
carrera deportiva, en la que
siempre ha destacado su

compromiso, su actitud den-
tro y fuera del frontón y su
capacidad para representar
los valores del club y del
municipio.
Además, la Liga de Nacio-

nes tendrá un aliciente espe-
cial: el torneo servirá como
fase clasificatoria para el
Mundial, que se celebrará el
próximo año en Argentina.
Un buen papel de Euskadi
podría otorgarle el billete di-
recto a esa importante cita
internacional, en la que Ca-
rregal podría tener la oportu-
nidad de defender de nuevo
los colores vascos.
La afición de Galdakao y

del Adiskide Pilota Elkartea
seguirá con ilusión el papel
del pelotari en esta competi-
ción. Sin duda, su convoca-
toria refuerza el peso de la
cantera galdakoztarra en el
panorama de la pelota y de-
muestra que el trabajo local
sigue dando sus frutos en las
grandes citas.

Gaizka Carregal representará 
a Galdakao con la Selección de 
Euskadi en la Liga de Naciones

❒ Gaizka Carregal concentra-
do durante un partido.

(Foto: GC)
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EMPLEO 
(Ofertas)

F Mujer se ofrece para
limpiezas y cuidado mayores.
Tel.: 623 400 959. (Ref:
10/25)
F Señora de Galdakao, con
mucha experiencia en el
cuidado y el acompañamiento
de personas mayores, busca
trabajo por las tardes, 
en Galdakao y también en los
alrededores. Tel.: 639 054
333. (Ref: 9/25)
F Chica se ofrece para hacer
las labores del hogar, ta,bién
para cuidado de personas
mayores y de niños. Interna o
ext. Tf.: 633 268 671. (Ref:
7/25)

F Señora se ofrece para
hacer la limpieza de hogar, de
oficinas y para planchado.
Responsable. Tel.: 679 486
268. (Ref: 6/25)
F Chico se ofrece para cuidar
personas mayores, intero o
externo. Experiencia de varios
años. Tel.: 656 793 187. (Ref:
6/25)

(Demandas)
F Necesito profesor/a de
apoyo para alumno 2º ESO,
hora y media al día, lunes a
viernes, todo el curso. No
para asignaturas concretas,
sino para tutorización,
seguimiento y ayuda en
hábitos de estudio. Tel.: 688
827 602. (Ref: 9/25)

VARIOS

F Tienda campaña familiar
vendo. 90 euros. Tel.: 629 087
308. (Ref: 10/25)
F Sillón de lactancia y
cambiador de bañera, se vede.
Tel.: 679 135 635. (Ref: 10/25)

F Olla a presión marca
‘Majefesa’, acero inoxidable,
vendo. Media altura. 20 euros.
Tel.: 688 630 313. (Ref:
10/25)
F Vajilla porcelana 12
servicios, muy bonita, vendo.
60 euros. Tel.: 688 630 313.
(Ref: 10/25)
F 5 lámparas en perfecto
estado y con iluminación leed,
vendo. Entre 20 y 30 euros
cada una. Tel.: 600 653 782,
jo lu-caru@hotmai l .com.
(Ref: 9/25)
FGrupo CYBEX Cloud T i-
Size vendo. Para niños hasta
los 13 kilogramos. Incluye
además adaptador para recién
nacido. Tel.: 625 021 982.
(Ref: 9/25)

F Ropa de niña, de 0 a 3 años
vendo. Tel.: 625 021 982.
(Ref: 9/25)
F Minicuna colecho Baby
Side Jané, vendo. Tel.: 625
021 982. (Ref: 9/25)
F Cochecito de la marca
‘Bugaboo fox 2 bassinet’, más
silla, vendo. Disponible en un
lote con los sacos, con la
capota, también con la
colchoneta, con el cubrecoche
y se añaden las sábanas
impermeables. Tel.: 625 021
982. (Ref: 9/25)
F Cama articulada manual
vendo. Medidas: 135 cm.
Somier madera, colchón
viscoelástico buen estado. 100
euros. Tel.: 652 778 682.
(Ref: 9/25)

Información: 
Tel. 94 600 06 37CLASIF ICADOS -  CLASIF ICADOS  •  CLASIF ICADOS

Envíe su
texto a:

galdakao@kronikaberria.eus

O llame
al teléfono: 
94 600 06 37 

SE REALIZAN 
PORTES 

CON FURGONETA
• Recogida: escombros,
chatarras, muebles... 

• Limpieza locales, obras,
trasteros...

También fines semana
Tf.: 671 939 638 

D. LEÓN

Ganguren Mendi Taldea
80. urteurrenaren ospakizu-
netan murgilduta dago. Ur-
tean zehar, oroitzapenezko
hainbat ekintza burutu ditu,
besteak beste, bere funts
historikoaren zati bat digi-
talizatzea, Udalaren lagunt-
zarekin. Jarduera horiei
amaiera emateko, progra-
mazio berezia prestatu du
azarorako eta abendurako,
mendiarekiko eta ingurune
naturalarekiko pasioa gal-
dakoztarrei transmititzen ja-
rraitzeko.
MONTAÑA. El Ganguren
Mendi Taldea está inmerso
en la celebración de su 80
aniversario. Durante el año
ha llevado a cabo diversas
acciones conmemorativas,
entre ellas la  digitalización
de parte de su fondo históri-
co, con la colaboración del
Ayuntamiento. Estas activi-
dades culminarán con una
programación especial que
ha preparado para los próxi-
mos meses de noviembre y
diciembre, que pretenden se-
guir transmitiendo la pasión
por la montaña y el entorno
natural a los galdakoztarras. 

Con el lema de ‘Iragana
bihotzean, etorkizuna bide-
an’, el acto principal será

el jueves, día 4 de diciem-
bre, a las 19:00 horas en
Torrezabal Kultur Etxea.
Se tratará de un sencillo
encuentro con el fin de re-
cordar anécdotas, celebrar
el presente y mirar al futu-
ro, en el que se presentarán
un libro y un vídeo que re-
pasan los últimos 30 años
de la historia del club, y
que culminará con un
lunch. 

Antes de la cita principal,
noviembre estará repleto de
propuestas dentro de la Men-
di Astea 2025, una progra-
mación que combina monta-
ña, cultura y vivencias. A lo
largo de las próximas sema-
nas, Ganguren Mendi Taldea
ofrecerá exposiciones, pro-
yecciones y charlas con figu-
ras destacadas del montañis-
mo, abiertas a todo el
público galdakoztarra. 

Actividades

• Hasta el 28 de noviem-
bre. Exposición sobre la pri-
mera expedición vasca al
Everest (Tximist 1974), que
podrá visitarse en el rocó-
dromo de la sede de Gangu-
ren MT (Gipuzkoa, 11). Será
posible visitar la presenta-
ción de martes a domingo,
de 11:30 a 22:00. La inaugu-

ración tendrá lugar el día 6
de noviembre, a las 19:30,
con la proyección de un do-
cumental sobre la experien-
cia y una charla a cargo de
Txomin Uriarte, uno de los
participantes en la expedi-
ción.  
• Jueves 13 de noviembre,

a las 19:00. Proyección de
un cortometraje (‘Red Rock
Revolution’) y dos largome-
trajes (‘Hiru Haundiak. Tau-
padak eta Gailurrak’ y ‘Of a
Lifetime’) de cine de monta-
ña dentro del circuito Men-
diTour-BBK Mendi Film, en
el cine de Torrezabal.
• Jueves 20 de noviem-

bre, a las 19:30. Documen-
tal y charla de Elixabete
Arbe, Joana Maluenda y
Bego Gonzalez, tres muje-
res que han hecho el reco-
rrido GR11 (ruta de alta
montaña de gran dificul-
tad), también en el rocódro-
mo de Ganguren MT.
• Sábado 29 de noviem-

bre, a las 19:00. Documen-
tal y charla ‘Una vida en-
cordados’ de Eneko e Iker
Pou, reconocidos escalado-
res alaveses, en el cine de
Torrezabal. La entrada será
gratuita, hasta completar el
aforo. 

Vuelve la Mendi Astea del
Ganguren Mendi Taldea

❒ Partidos anteriores del campeonato. (Foto: APE)

D. LEÓN

Adiskide Pilota Elkarteak bere 50. urteu-
rrena beteko du 2025ean, eta pilotarekiko
pasioa, Galdakaon errotuta dagoen kirola,
partekatzen dutenei zuzendutako jarduere-
kin ospatuko du. Elkarteak mimoz presta-
tu ditu ekitaldiak, xehetasun guztiak zain-
duz elkartzeko aukera izan dadin, batez
ere klubaren historian parte izan direnen
artean.
PELOTA. Adiskide Pilota Elkartea cumple
en 2025 su 50 aniversario y lo celebrará
con actividades dirigidas a quienes com-
parten su pasión por la pelota, un deporte
con un profundo arraigo en Galdakao. La
entidad ha preparado los eventos con mi-
mo, cuidando cada detalle para que sean
una oportunidad de encuentro, especial-
mente entre quienes han formado parte de
la historia del club.

Para celebrarlo, hay exposición de foto-
grafías hasta el 7 de noviembre en la sala
de exposiciones de Torrezabal. La muestra
repasará los hitos más importantes de estos
50 años, incluyendo logros, competiciones
memorables, pelotaris que han dejado hue-
lla en el club, etc., exponiendo cómo Adis-
kide ha sido siempre un referente de es-
fuerzo, talento y pasión por la pelota en
Galdakao. Se puede visitar de 17:30 a
20:30 horas.

Además, el club organiza un campeonato
especial para celebrar su 50 aniversario; el
frontón de Kurtzea acogerá las semifinales
y la final de las categorías Elite femenina y
masculina, en las que participarán destaca-
das jugadoras y jugadores. 

Las eliminatorias han tenido lugar el 24 y
el 31 de octubre, mientras que la final será
el 7 de noviembre, todas a las 19:00 horas.
La entrada a los partidos es libre, gratuita
por tanto, simplemente será necesario acer-
carse al frontón y disfrutar del espectáculo.
Así, Aldai y Gaminde se enfrentarán a Iba-
rrola y Capellán. A continuación, Gaizka
Carregal y Merino II lo harán a Víctor y
Arbizu.

Y para el 9 de noviembre programan un
festival especial de Adiskide con partidos
entre pelotaris de distintas generaciones. A
partir de las 10:30 horas, casi cien pelotaris
se vestirán de blanco. El evento culminará
con una gran comida popular en el frontón
para compartir el momento en comunidad..

Club y el Ayuntamiento animan a quienes
han formado parte de Adiskide a participar y
disfrutar entre todos y todas de las activida-
des. “Este 50 aniversario es una oportunidad
única para reunirse, recordar y rendir home-
naje a medio siglo de historia y pasión por la
pelota en Galdakao, así como para agradecer
el trabajo de las personas que han colabora-
do para mantener la vida social y la cohesión
del pueblo”, comentan.

Adiskide Pilota Elkartea 
celebra a lo grande 
su 50 aniversario



Necrológicas
† Ana Maria Monasterio
Jauregui (q.e.p.d.) falleció el
18 de octubre a los 89 años.
† Mª Asun Apraiz Uriarte
(q.e.p.d.) falleció el 20 de
octubre a los 72 años.
† Antonia Izquierdo Cano
(q.e.p.d.) falleció el 25 de
octubre a los 88 años.
† Ricardo Perez Larzabal
(q.e.p.d.) falleció el 28 de
octubre a los 90 años.

SOCIALES

¡FELICITA
GRATIS!

Cumpleaños, aniversarios, 
comuniones, bodas...
Envía tu felicitación a:

galdakao@periodico-cronicas.com
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I. LÓPEZ

Torrezabal Kultur Etxeak
"Interview urez eta honda-
rrez" antzezlana eskainiko
du azaroaren 14an,
20:00etan. Telmo Iruretak
eta Mireia Gabilondok zu-
zendu dute proposamena.
Amak idatzitako gutun eder
batetik abiatuta, Telmok "De
agua y arena" film laburra
zuzendu eta filmatu du.
El teatro de Torrezabal

Kultur Etxea acoge, el 14 de
noviembre, la obra ‘Inter-
view prez eta hondarrez’ de
Tentativa a las 20:00 horas.
Telmo Irureta y Mireia Gabi-
londo dirigen esta propuesta.
A partir de una bella carta
que su madre le escribió,
Telmo ha dirigido y produci-
do el cortometraje ‘De agua
y arena’. En él habla de su
parálisis cerebral, de cómo y
cuándo le sobrevino; cómo
lo llevó su familia, cómo ha
tenido que adaptarse a esa
"otra vida" que nadie imagi-
naba. Después de ver el cor-
to, Dorleta hará a Telmo una
entrevista cercana y cómpli-
ce para que cuente eso y lo
que quedó en el tintero.
“Porque nos pasaríamos ho-
ras y horas escuchándole,
sintiéndole, dejándonos con-
tagiar por su risa y su humor,
en definitiva, aprendiendo a
vivir la vida como él la vi-
ve”, aseguran.
Para la jornada del 16 a las

17:00 y 18:30 horas, llega,
de la mano de CIA Ninnus,
‘Jugem?’. Espectáculo para
niños de 0 a 4 años, el aforo
es limitado. Una niña, fasci-
nada con su juego, invita a
un viaje dentro de su imagi-
nario. En él, las casas cami-
nan y viven aventuras, un
barco trae un secreto revela-
dor y los sonidos de la noche

se pueden transformar en
una melodía olvidada. “Es
un concierto que se escucha,
se observa, se siente y tam-
bién se juega, ¿jugamos?”,
animan al público.
La música recala en la sala

con Gospel Band! el 22 de
noviembre a las 19:00 horas.
Da Capo & Goizargi Gospel
Choir, dirigidos por Luis Or-
duña, con Andreu Moreno a

la batería, propone un mesti-
zaje musical donde la fuerza
del gospel, que nace de lo
más profundo del alma, se
engalana con la riqueza de
colores de una gran forma-
ción orquestal como es la
banda. 
“Si algo tiene el Gospel, es

proximidad, calidez, mensa-
je, energía, potencia, sutileza
y todo ello se pone de mani-

fiesto en los arreglos origi-
nales que permiten que dos
ideas diferentes entre sí, se
acerquen y se entrelacen con
naturalidad. La complicidad
es total entre la música, las
voces y la banda”, aseguran.
El día 27, a las 19:00 horas,

Entrecajas Producciones Tea-
trales, Producciones Come y
Calla trae la obra ‘Hasta el fi-
nal de la fiesta’. David Serra-

Muchas risas y lágrimas en un teatro Torrezabal 
con la emoción a flor de piel

❒ Un momento de ‘Hasta el final de la fiesta’. (Foto: Cedida)

no dirige a Mamen García y Al-
bert Sanz, con Albert Sanz al
piano, para contar la historia de
una mujer de 70 años que co-
mienza a vivir su propia vida
después de haber pasado mu-
chos dedicada a los cuidados. 
Habla, con humor, de lo que

implica ser mujer en estos tiem-
pos, pero también de amor, de
libertad, de deseos, de pasiones,
de encuentros y desencuentros.
De letras, música, de dejar las
cuentas saldadas y cumplir las
cosas pendientes. De las ganas
de vivir la vida hasta el final, de
no entregarse ni bajar los bra-
zos, y de cantar sin parar, de
cumplir sueños. “De celebrar-
nos en el aquí y ahora como si
fuéramos chicas de veinte años,
aunque ya hayamos cumplido
los setenta”, resumen.
Txalo en diciembre

Y ya en diciembre, el día 5 a
las 20:00 horas, la compañía
Txalo prepara su ‘Kanpora
sartzen’. Aitziber Garmendia
Mendizabal dirige a Xabin
Fernandez Zubeldia e Intza
Alkain Ibarguren. El 11 de
marzo de 2013 Xabin descu-
brió que era seropositivo;
aquel día todo cambió. Diez
años después, habla de la rela-
ción entre Xabin y el virus:
píldoras, estigma, vergüenza,
consultas, miedo, culpa, sole-
dad, salud mental, terapia...
“Una historia escrita en pri-
mera persona que consigue el
equilibrio entre los sentimien-
tos más crudos y el humor”,
cuentan.


